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[EN] Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty

does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document
and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to
change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lesen Sie vor der Installation des Geréats das Benutzerhandbuch sorgféltig durch, um sich mit den Produktinformationen und Sicherheitsvorkehrungen
vertraut zu machen. Die Produktgarantie deckt keine Gerdteschaden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerat, um das
Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kdnnen ohne Ankilindigung gedndert werden. Bei der
Erstellung dieses Dokuments wurden samtliche Anstrengungen unternommen, um die Richtigkeit des Inhalts zu gewahrleisten. Jedoch stellen alle Aussagen,
Informationen und Empfehlungen in diesem Dokument keinerlei ausdriickliche oder stillschweigende Garantie dar.

[E Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del

producto. La garantia del producto no cubre los dafios en los equipos ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte,
instalacion y uso indicadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el codigo QR que se encuentra en el equipo para ver el manual del
usuario y las precauciones de seguridad. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Durante la preparacién de
este documento, hemos hecho todo lo posible para garantizar la precisién de sus contenidos. Sin embargo, ninguna declaracién, informacién ni recomendacién
aqui contenida constituye garantia alguna, ni expresa ni implicita.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations sur le produit et les mesures de
sécurité. La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés par le non-respect des directives d'entreposage, de transport, d'installation et
d'utilisation spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Scannez le QR code sur l'équipement pour voir le manuel d'utilisation et les précautions en
matiére de sécurité. Les informations contenues dans ce document sont sujettes a modification sans préavis. La préparation de ce document a regu toute
l'attention requise pour assurer l'exactitude de son contenu, mais l'ensemble des déclarations, informations et recommandations qu'il contient ne saurait
constituer une quelconque garantie, directe ou indirecte.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza. |
danni alle apparecchiature dovuti alla mancata osservanza delle indicazioni di stoccaggio, trasporto, installazione e utilizzo specificate in questo
documento e nel manuale utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sull'apparecchiatura per visualizzare il
manuale utente e le precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Nella redazione del
presente documento € stato fatto quanto possibile per garantire l'accuratezza dei contenuti, tuttavia nessuna dichiarazione, informazione e raccomandazione
contenuta in questo documento costituisce alcun tipo di garanzia, esplicita o implicita.
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B Installationsanforderungen Requisiti di installazione

1 Installation Requirements Conditions d'installation
Requisitos de instalacién REER
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Y Loads Connected to the SmartGuard
B3 Mit dem SmartGuard verbundene Lasten
Cargas conectadas al SmartGuard

Cha
Cari

rges connectées au SmartGuard
chi collegati allo SmartGuard

GRS EIENEHE

Main circuit breaker

(@) All loads connected

2 Some loads connected

If the power of backup loads exceeds the maximum off-grid
power of the system, the inverter may shut down due to
overload. In this case, you need to shut down some loads or

(EN| <63A @ @ ‘
connect unimportant loads to the non-backup load port.
>63A ® @
N B Eini Wenn die Leistung der Backup-Lasten die maximale
Hauptschutzschalter () Alle Lasten verbunden | (2) Einige Lasten verbunden netzentkoppelte Leistung des Systems tibersteigt, kann sich der
| DE]| <63A @ @ Wechselrichter aufgrund von Uberlast abschalten. In diesem Fall
mussen Sie einige Lasten abschalten oder unwichtige Lasten mit
>63A ® @ dem Nicht-Backup-Lastanschluss verbinden.

Disyuntor principal

(1) Todas las cargas
conectadas

2 Algunas cargas
conectadas

<63 A

Q

%)

>63 A

®

@)

Si la potencia de las cargas con respaldo excede la potencia
maxima en modo isla del sistema, es posible que el inversor se
apague debido a una sobrecarga. En este caso, es necesario
apagar algunas cargas o conectar las cargas no importantes al
puerto de las cargas sin respaldo.

Disjoncteur principal

(@) Toutes les charges
connectées

2 Certaines charges
connectées

Lorsque la puissance requise par les charges de secours est
supérieure a la puissance maximale hors réseau du systeme, il est
possible que l'onduleur s'arréte en raison d'une surcharge. Dans

<63A @) @ I 4
ce cas, vous devez arréter certaines charges ou connecter des
>63A ® @ chargesiinsignifiantes au port de charge principal.
f Interruttore S . S R . | Se la potenza dei carichi collegati al backup supera la potenza
automatico principale @ Tuttii carichi collegati L —— off-grid del sistema, l'inverter potrebbe spegnersi a
<63A @ @ causa del sovraccarico. In questo caso, & necessario spegnere
alcuni carichi o collegare carichi non importanti alla porta di
L >63A ® @ carichi collegati al non-backup.
= S e = SN g kg = ERAHAINRBII RARNIETRAIIR, EBERARERTHI, )
A D S BRI 2 BAREENGRE | mmen wosreEmiss. SR FEERREAFEER,
<63 A @ @
>63 A ® @
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EM All loads connected
B3 Alle Lasten verbunden

Todas las cargas conectadas

Toutes les charges connectées

Tutti i carichi collegati
SERBIENTEE

SN
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o
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SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

RCD <63 A —

ACDU
ZMBLERAE

EX Some loads connected

B Einige Lasten verbunden

@

Certaines charges connectées

Alcuni carichi collegati

Algunas cargas conectadas BoRHBENERR

Zzgi

olofo

o

SmartGuard

BACKUP | [ NON-BACKUP
GRID/ATS | || 0AD LOAD

&

-

RCD <63 A —
7

ACDU
ZmBLERAE

(]

Loads not connected
Lasten nicht verbunden
Cargas no conectadas
Charges non connectées
Carichi non collegati

TENGHERN

o
BEEEEEA

BACKUP LOAD

BACKUP-LAST

CARGA CON RESPALDO
CHARGE DE SECOURS

CARICHI COLLEGATI AL BACKUP

NON-BACKUP LOAD
NICHT-BACKUP-LAST

CARGA SIN RESPALDO

CHARGE PRINCIPALE

CARICHI COLLEGATI AL NON-BACKUP
IFEFRAR
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BN Installing the Device Installation de l'appareil

BEd Installieren des Gerats Installazione del dispositivo
Instalacién del dispositivo REEH
L re——— )
— ° J — — ¢
N ﬁbmp - <:|:—900 Iy 70 .
— Marking-off plate E— e
B - N i ]
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Installing a PE Cable
B3 AnschlieRen eines PE-Kabels
Instalacion de un cable de tierra

Installation d'un cable PE
Installazione di un cavo PE
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EX] Apply silicone grease or paint for protection.

a
@ B Tragen Sie zum Schutz Silikonfett oder Farbe auf.

Aplique grasa de silicona o pintura como medida de proteccién.

Appliquez de la graisse de silicone ou de la peinture pour

la protection.

Applicare grasso al silicone o vernice per la protezione.

ESCRIREERR LR TII o

Opening the Maintenance Compartment
BA Offnen des Wartungsfachs

Apertura del compartimento de mantenimiento i }TFF4EIREE

Ouverture du compartiment de maintenance
Apertura del vano di manutenzione
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N Preparing AC Power Cables
BH Vorbereiten von AC-Stromkabeln

Préparation des cables d'alimentation CA

Preparazione dei cavi di alimentazione CA

Preparacion de los cables de alimentacion de CA ESIETTnEN
N\ N\
7%= CRIMPFOX (A] (B (C]
] s 308 | 308 =2 VARIO 165 GRID/ATS | INV163A INV2 32A
© GRID/ATS: < 16 mm = g EB INVERTERAC | INVERTER AC
@® LCO (8K, 10K):8-10mm>  @— HBERRR WBEATR
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm? NJPE| L] N[PE[L[NTPE
® BACKUP LOAD: < 16 mm? L2 fpe [ 0] L2 |pe | L1] 2] PE
@ NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUPLOAD | @ NON-BACKUP LOAD
AR E| S Sl
L N [ PE[ L N PE
\ L 2 [ PE] 11 L2 PE_ )

[N Preparing Signal Cables

B3 Vorbereiten der Sig

nalkabel

Preparacion de los cables de senal

I Préparation des cables de signal
Preparazione dei cavi di segnale

ESESEKR

@M For details about how to install smart appliances, see the Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking). You can

obtain the document by scanning the QR code

in-this quick guide.

Einzelheiten zur Installation intelligenter Gerédte finden Sie unter Benutzerhandbuch Smart PV-Lésung fiir Privathaushalte (EMMA-Vernetzung & SmartGuard-
Vernetzung). Um das Dokument zu erhalten, scannen Sie den QR-Code in dieser Kurzanleitung.

Para conocer detalles sobre cémo instalar los aparatos inteligentes, consulte el documento “Manual del usuario de la solucién Smart PV residencial (conexién en
red del EMMA y del SmartGuard)”. Este documento se puede obtener escaneando el cédigo QR que se encuentra en esta guia rapida.

et SmartGuard). Vous pouvez obtenir le document en scannant le QR code dans le présent guide rapide.

Per ulteriori informazioni su come installare gli elettrodomestici intelligenti, consultare: Soluzione FV intelligente residenziale Manuale utente (collegamento in
rete di EMMA e collegamento in rete di SmartGuard). E possibile ottenere il documento scansionando il codice QR presente in questa guida rapida.

| DE]
& Pour en savoir plus sur la fagon d'installer des appareils intelligents, voir le Manuel d'utilisation de la solution PV résidentielle intelligente (mise en réseau EMMA

BREARLEESE ( FRASLBABRAFPFH (EMMAENIEEEEREERN ) ) , IS HIIRE
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A-3

(1) RS485A1-INV
RS485B1-INV !
DO-INV 5

SmartGuard [EN |

[ DE|
0

Generator control signal
Generatorsteuerungssignal

Sefal de control del generador

Signal de contrdle du générateur
[4) DO-INV-CGND '~y=7-7~ .
Segnale di controllo del generatore
B [6) DO-DG-CGND KENEFIES
SmartGuard SmartGuard
Lo PE o PE [elelelelele
@
RGABSAT 000009 L1 @ [000009
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B S —— \
0.2-1 mm? ()~ ‘_8‘"’ mm A [ 810mm —RS485— DI — 12V_OUT DO | T
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L
12V DC@1A [12v.ouT JL4{4iNoT
"OUT glCom

[EM The signal DO is connected to the SG Ready heat pump.

B Der Signal-DO ist an die SG Ready-Wé&rmepumpe angeschlossen.
El puerto de sefial DO se conecta a la bomba de calor SG Ready.
Le signal DO est connecté a la pompe a chaleur SG Ready.

Il segnale DO é collegato alla pompa di calore SG Ready.

(S5 DOIERESG Ready#iR .

JHiS——12 V@100 mA

[EX The power DO is connected to the SG Ready heat pump.

B3 Der Strom-DO ist an die SG Ready-Warmepumpe angeschlossen.

El puerto de potencia DO se conecta a la bomba de calor SG Ready.
@ L'alimentation DO est connectée a la pompe a chaleur SG Ready.
La potenza DO é collegata alla pompa di calore SG Ready.
INZRDOERESG Ready#iR o
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GRID
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@M Power meter

B3 Stromzéhler
Medidor de potencia
& Compteur électrique
Contatore elettrico
B

ENM Position feedback signal upon grid connection
B3 Positions-Feedback-Signal bei Netzanschluss

Sefial de notificacion de posicién en caso de
conexién a la red eléctrica

Signal de retour de position dés la connexion
au réseau électrique

Segnale di feedback basato sulla posizione in
caso di connessione alla rete

ATSTREBNERIRES

M Generator alarm signal

B3 Alarmsignal des Generators
Sefal de alarma del generador
Signal d'alarme du générateur
Segnale di allarme del generatore
RENEEES
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B Electrical Connections
B3 Elektrische Anschliisse

Conexiones eléctricas BSiEE
EM Connecting Signal Cables Connexion des cables de signal
B3 AnschlieBen von Signalkabeln Collegamento dei cavi di segnale
Conexién de los cables de sefial =S RiEE

COM1/COM2 A

0.45 N'-m

®*

Connexions électriques
Collegamenti elettrici

[O[ T o[

= Wwwwwm///
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EN Connecting AC Power Cables Connexion des cables d'alimentation CA

B AnschlieBen der AC-Stromkabel Collegamento dei cavi di alimentazione CA
Conexion de los cables de alimentacién de CA RimskiEsk
A N
(1] = e (7 N\

o LED
00@ D | *l@ o

!

GRID/ATS

D[20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm

@ @ |
AN |

v &7

]
]

=
BACKUP| |NON-BACKUP

GRID/ATS LOAD | |LoAD

INV1 63A

O V76/54” C | B M5 C|O M5 c
3aNm| @@ 2nm| ©¢25Nm

J

m (1) RCD: A residual current device (RCD) must be installed before the backup load. @) Ensure that the neutral wires of the backup
load, power grid, non-backup load, and inverter are not connected outside the SmartGuard. (3 INV: Only one inverter can be
connected to the SmartGuard. Select a port based on the inverter model. 4) The connection methods for L/N single-live-wire and
L1/L2 dual-live-wire are the same. Only the SmartGuard-63A-S0 supports L1/L2 dual-live-wire connection.

m (1) RCD: Vor der Backup-Last muss eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) installiert werden. 2 Stellen Sie sicher, dass die
Neutralleiter der Backup-Last, des Stromnetzes, der Nicht-Backup-Last und des Wechselrichters nicht auBerhalb des SmartGuard
angeschlossen sind. (3) INV: An die SmartGuard kann nur ein Wechselrichter angeschlossen werden. Wahlen Sie einen Anschluss
basierend auf dem Wechselrichtermodell aus. 4) Die Anschlussmethoden fiir L/N Single-Live-Kabel und L1/L2 Dual-Live-Kabel sind
die gleichen. Nur der SmartGuard-63A-S0 unterstiitzt eine L1/L2-Dual-Live-Kabelverbindung.

(1) DDR: Se debe instalar un dispositivo diferencial residual (DDR) antes de la carga con respaldo (2) Asegurese de que los
conductores neutros de la carga con respaldo, la red eléctrica, la carga sin respaldo y el inversor no estén conectados fuera del
SmartGuard. 3) INV: Se puede conectar solo un inversor al SmartGuard. Seleccione un puerto en funcién del modelo del inversor.
(4) Los métodos de conexién para los sistemas L/N con un'solo cable de fase ylos sistemas L1/L2'de dos cables de fase son iguales.
Solo el SmartGuard-63A-S0 admite la conexion de dos cables de fase L1/L2.

(R 1) RCD : Un dispositif de courant résiduel (RCD) doit étre installé avant la charge de secours. 2) Assurez-vous que les fils neutres de la
charge de secours, du réseau, de la charge principale et de l'onduleur ne sont pas connectés a l'extérieur du SmartGuard. 3) INV : Seul
un onduleur peut étre connecté au SmartGuard. Veuillez choisir un port en fonction du modeéle de l'onduleur. @ Les méthodes de
connexion du L/N a fil conducteur unique et du L1/L2 a double fil conducteur sont les mémes. Seul le SmartGuard-63A-S0 prend en
charge la connexion a double fil conducteur L1/L2.

@l () RCD: E necessario installare un dispositivo di corrente residua (RCD) prima dei carichi collegati al backup. 2 Assicurarsi che i fili
neutri dei carichi collegati al backup, della rete elettrica, dei carichi collegati al non-backup e dell'inverter non siano collegati ~ —8&—~ = -----------%------
all'esterno dello SmartGuard. 3) INV: E possibile collegare un solo inverter allo SmartGuard. Selezionare una porta in base al modello i NON-BACKUP LOAD ! i

di inverter. @) | metodi di collegamento per il singolo filo sotto tensione L/N e per il doppio filo sotto tensione L1/L2 sono gli stessi. JEFE AL :

Solo SmartGuard-63A-SO supporta il collegamento a doppio filo sotto tensione L1/L2. =g teeeeeeoeoonoono
(1) RCD: HEHEAHFIVALEBEBIFIPFIX, 2 WIRSBRAENG . BRING. FFRBHRFENENYERENEESBIZINREEIER. [INV1 63A[SUN2000-(8K, 10K)-LCO |

( 28 (INV) @ (WZIFHETTRBEASHE, RIBYTSEASERIRO. @ L/NEXEHL1 /2K EELEEER, X l INV2 32A | SUN2000-(2KTL-6KTL)-L1 J

SmartGuard-63A-SOSZIFL1/L2XUKERIZN o
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EM Turning On Switches and Closing the Door [ Mise sous tension des interrupteurs et fermeture de la porte

B3 Einschalten von Schaltern und SchlieGen der Tiir Accensione degli interruttori e chiusura del sportello
Encendido de los interruptores y cierre de la puerta AEFX&XI]
( A

[EX During deployment and normal operation, do not operate the bypass switch. When the grid is available but the SmartGuard is abnormal and cannot supply
power to loads, set the bypass switch by referring to the user manual.

[ Betdtigen Sie den Bypass-Schalter nicht wahrend des Einsatzes und des normalen Betriebs. Wenn das Netz verfiigbar ist, der SmartGuard jedoch anormal ist
und Gerate nicht mit Strom versorgen kann, stellen Sie den Bypass-Schalter gemaR des Benutzerhandbuchs ein.

Durante el despliegue y el funcionamiento normal, no realice operaciones con el interruptor de derivacién. Cuando la red eléctrica estd disponible, pero el
SmartGuard no funciona normalmente y no puede suministrar energia a las cargas, configure el interruptor de derivacién segun las instrucciones del manual
del usuario.

Lors du déploiement et du fonctionnement normal, il est crucial de ne pas actionner le commutateur de dérivation. En cas de disponibilité du réseau
électrique mais de dysfonctionnement du SmartGuard, ce qui empéche l'alimentation des charges, veuillez ajuster le commutateur de dérivation
conformément aux instructions fournies dans le manuel d'utilisation.

Durante l'implementazione e il normale funzionamento, non azionare l'interruttore di bypass. Quando la rete e disponibile ma lo SmartGuard & anomalo e
non ¢ in grado di fornire alimentazione ai carichi, impostare l'interruttore di bypass facendo riferimento al manuale utente.

ERBMESERN, BPREZRAX. HBENGE, SRERELEAREME, SEAPFMIEZEFX.

. ' J
r—“ N

' ) (
]
[EY] Turn on the three switches (using the connection to
the LCO inverter as an example).

Schalten Sie die 'drei Schalter ein (am Beispiel der

M3 C

©) 0.3 N'm

Verbindung zum LCO-Wechselrichter).

Encienda los tres interruptores (se utiliza la conexién
al inversor LCO como ejemplo).

comme exemple la connexion a l'onduleur LCO).

Accendere i tre interruttori (usando come esempio il
collegamento all'inverter LCO).

ES |
Mettez sous tension les trois commutateurs (prendre

AE3MNFX (HELCOEERENAI) .
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[ Power-On and Commissioning
Einschalten und Inbetriebnahme

Encendido y puesta en servicio
[EY] Power-On and Commissioning with Mains Power

B& Einschalten und Inbetriebnahme mit Netzstrom
Encendido y puesta en servicio con energia eléctrica comercial

Mise sous tension et mise en service

Accensione e messa in funzione

LRI

Mise sous tension et mise en service avec alimentation secteur

Accensione e messa in funzione con alimentazione di rete

a 1A 1 e

BB LR
e ) A

(2] (3]
W EMMA NON-BACKUP
) Yo ) LOAD
L) oA @ JFEs

7 O
)

@ LUNA2000

DC SWITCH

—
=

S

g DC SWITCH SUN2000 SmartGuard Q/ BACKUP LOAD
on =| jf«v (] HEnE
oFF

® ® O
N J \ J . J
\ B . . . . . . \
. B @ Scan the QR code for commissioning instructions and other operations.
EY Commission 2 For details about the procedure for power-on and commissioning without mains
BH Inbetriebnahme power, see the user manual.
B Puesta en servicio B ) Scannen Sie den QR—ﬂCode, um Anweisungen fiir die Inbetriebnahme und andere
Vorgange zu erhalten. (2) Weitere Details Gber das Verfahren zum Einschalten und
Mise en service zur Inbetriebnahme ohne Netzstrom finden Sie im Benutzerhandbuch.
Messa in funzione () Escanee el c6digo QR para conocer las instrucciones de la puesta en servicio y
- | otras operaciones. (2) Para conocer detalles sobre el procedimiento de encendido y
LR . puesta en servicio sin energia eléctrica comercial, consulte el manual del usuario.
f ' A E @ Scannez le QR code pour obtenir les instructions de mise en service et d'autres
“ Y 'D _ opérations. (2) Pour en savoir plus sur la procédure de mise sous tension et mise en
WLAN- - - - 1 service sans secteur électrique, reportez-vous au manuel d'utilisation.
"WLAN € ey | (1) Eseguire la scansione del codice QR per le istruzioni di messa in funzione e altre
(| operazioni. (2 Per i dettagli sulla procedura di accensione e messa in funzione senza
I ) alimentazione di rete, consultare il manuale utente.
L H£HBEEFEA App  FusionSolar App y k{_C:;" O IR HRBREUANSFMES .. @ ThEB EBRIENLSEREeERFFi.
AN J
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product
warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this
document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements,
information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in
dit document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. Scan de QR-code op de apparatuur
om de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Tijdens het
vervaardigen van dit document is er alles aan gedaan om de nauwkeurigheid van de inhoud te waarborgen. De verklaringen, informatie en aanbevelingen
in dit document bieden echter geen enkele garantie in welke vorm dan ook, zij het expliciet of impliciet.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi, aby zapoznac sie z informacjami o produkcie i ze Srodkami ostroznosci.
Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i
eksploatacji podanych w tym dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, mozna
zeskanowac kod QR na urzadzeniu. Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas przygotowywania tego
dokumentu dotozono wszelkich staran, by zapewnic¢ rzetelnos¢ jego tresci, ale zadne zawarte tu stwierdzenia, informacje ani zalecenia nie stanowia
gwarancji zadnego typu, wyrazonej wprost ani dorozumianej.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informacées do produto e as precaucdes de
seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalacdo e uso especificadas neste documento e no manual do usuario. Leia o cédigo QR no equipamento para visualizar o manual do usudrio e as
precaucdes de seguranca. As informagdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os esfor¢cos na prepara¢ao
deste documento para garantir a exatiddo do contetdo, mas as declaragdes, informagdes e recomendagdes contidas neste documento ndo constituem uma
garantia de qualquer tipo, seja expressa ou implicita.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe
pérdorimin té pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Skanoni kodin QR né pajisje pér té paré manualin e pérdorimit dhe masat
paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Gjaté pérgatitjes sé kétij dokumenti jané béré té gjitha pérpjekjet pér
té siguruar saktésiné e pérmbajtjeve, por asnjé nga deklaratat, informacionet dhe rekomandimet né kété dokument nuk pérbéjné garanci, qofté ajo e
shprehur apo e nénkuptuar.

Prije instaliranja opreme paZzljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama.
Garancija proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koriStenje navedenih
u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na uredaju da pregledate korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom
dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti. U pripremi ovog dokumenta su ucinjeni svi napori da se osigura tacnost sadrzaja, ali nijedna izjava,
informacija ni preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja nikakvu izri¢itu ni impliciranu garanciju.
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> 370 mm

Installation Requirements Requisitos de instalacao

Installatievereisten Kérkesat e instalimit

Wymagania dotyczace instalacji Zahtjevi za montazu
T 150 mm
> 350 mm - >
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fi R
> 350 —
mm 485 mm ; ﬁ? @)
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Loads Connected to the SmartGuard
Belastingen die zijn aangesloten op de SmartGuard

Odbiorniki podtaczone do SmartGuard

Cargas conectadas ao SmartGuard
Pajisjet e lidhura me SmartGuard

Opterecenja spojena s uredajem SmartGuard

EN-GB

Main circuit breaker

) All loads connected

2 Some loads connected

<63 A

Q

Q

>63A

®

@)

If the power of backup loads exceeds the maximum off-grid power of the
system, the inverter may shut down due to overload. In this case, you need
to shut down some loads or connect unimportant loads to the non-backup
load port.

Hoofdstroomonderbreker

[ Alle belastingen zijn
aangesloten

(2) Er zijn een aantal
belastingen aangesloten

<63A

Q

Q@

>63A

®

)

Als het vermogen van de back-upbelastingen hoger is dan het maximale
vermogen van het systeem wanneer dit niet aan het net is gekoppeld,
schakelt de omvormer mogelijk uit wegens overbelasting. In dit geval moet
u een aantal belastingen uitschakelen of onbelangrijke belastingen
aansluiten op de niet-back-upbelastingspoort.

Gtéwny wytacznik

1) Podtaczone
wszystkie odbiorniki

2 Podtaczone
niektoére odbiorniki

<63 A

Q

Q

>63 A

®

@)

Jesli moc odbiornikéw z podtrzymaniem zasilania przekracza maksymalna
moc falownika przy odtaczeniu od sieci elektroenergetycznej, falownik moze
wytaczy¢ sie w wyniku przecigzenia. W takim przypadku nalezy wytaczy¢
niektére odbiorniki energii albo podtaczy¢ odbiorniki niemajace kluczowego
znaczenia do gniazda bez podtrzymania zasilania.

Disjuntor principal

@ Todas as cargas conectadas

2) Algumas das
cargas conectadas

<63A

Q

@

>63A

®

@

Se a poténcia das cargas de backup exceder a poténcia maxima fora da
rede elétrica do sistema, o inversor podera ser desligado devido a
sobrecarga. Nesse caso, vocé precisa desligar algumas cargas ou conectar
cargas sem importancia a porta da carga sem backup.

Ndérprerési kryesor

(1) Té gjitha pajisjet e lidhura

(2 Disa nga pajisjet e lidhura

i garkut
<63A @ @
>63A ® @

Nése energjia e pajisjeve rezervé tejkalon energjiné maksimale jashté rrjetit
té sistemit, inverteri mund té fiket pér shkak té mbingarkesés. Né kété rast,
ju duhet té fikni disa pajisje ose té lidhni pajisje té paréndésishme me
portén e pajisjes jorezervé.

Glavni prekidac

() Sva opterecenja spojena

2 Odredena
opterecenja spojena

<63 A

)

)

>63A

®

)

Ako snaga pomocnih opterecenja premasuje maksimalnu snagu sistema
van mreZze, inverter se moZe ugasiti zbog preoptereéenja. U tom slucaju
morate ugasiti neka opterecenja ili spojiti manje vazna opterecenja s
prikljuckom potrosaca bez rezervnog napajanja.
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J o ololo
RCD <63 A — D, RCD <63 A —s
ACDU
o7

RimACFERE

All loads connected Todas as cargas conectadas Some loads connected Algumas das cargas conectadas
Alle belastingen zijn aangesloten Té gjitha pajisjet e lidhura E;lzaijs:is;Zna:;:\Zlesloten Disa nga pajisjet e lidhura
Podtaczone wszystkie odbiorniki Sva opterecéenja spojena Podtaczone niektore odbiorniki Odredena opterecenja spojena

R SmartGuard TR SmartGuard

BACKUP NON-BACKUP f 2( 5 BACKUP NON-BACKUP

LA\ GRID/ATS | | |oaD | | LOAD CRDATS ] | 10mD LOAD

p— (e]e)

Tolels xIan| lada @

- | S—)

i:ii:!

ACDU
ZmBLERAE

) o o

A 0 e
Loads not connected BACKUP LOAD NON-BACKUP LOAD
Er zijn geen belastingen aangesloten BACK-UPBELASTING NIET-BACK-UPBELASTING
Odbiorniki niepodtaczone ODBIORNIK Z PODTRZ. ZASIL. ODBIORNIK BEZ PODTRZ. ZASIL.
Cargas ndo conectadas CARGA DE BACKUP CARGA SEM BACKUP
Pajisjet e palidhura PAJISJE REZERVE PAJISJE JOREZERVE
Opterecenja nisu spojena POTROSAC S REZERVNIM NAPAJANJEM POTROSAC BEZ REZERVNOG NAPAJANJA

\
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Installing the Device
Het apparaat installeren

Montaz urzadzenia

Instalacdo do dispositivo
Instalimi i pajisjes

Montaza uredaja

ﬁﬁwﬁ )
=T

Marking-off plate

@

F-Bottom

@%ﬂﬂ » 4

égm— »%%7

N

@“j c (@8 mm ﬁ
50-55 mm

J

@
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Installing a PE Cable Instalagao do cabo de PE

Een PE-kabel aansluiten Instalimi i njé kablloje PE
Montaz kabla PE Montaza PE kabla

Ng\] @5@—-‘ L+3 mm " 3

) Apply silicone grease or paint for protection. Aplique graxa de silicone ou tinta para protecdo.

/A
@ Breng siliconenvet of verf aan ter bescherming. Aplikoni graso ose bojé silikoni pér mbrojtje.

Natéz smar silikonowy lub farbe dla ochrony. Za zastitu nanesite silikonsku mast ili farbu.

Opening the Maintenance Compartment Abertura do compartimento de manutencao

Het onderhoudscompartiment openen Hapja e kutisé sé mirémbajtjes
Otwieranie komory konserwacyjnej Otvaranje kutije za odrzavanje

\ §=\( ————————————————

©

a’
Cl
A

e

L N\

AN J
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Preparing AC Power Cables Preparacao dos cabos de alimentacdao CA
AC-voedingskabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove té energjisé AC
Przygotowywanie kabli elektroenergetycznych AC Priprema kablova za naizmjeni¢nu struju

N
g B g g g B ) 77 7a CRIMPFOX (A} (B) e
< s 308 | 308 =2 VARIO 165 GRID/ATS | INV163A INV2 32A
@ GRID/ATS: <16 mm = 4 B INVERTERAC | INVERTERAC
® L0 (8K, 10K):8-10mm?  @— mm LR LR

@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm?
(® BACKUP LOAD: < 16 mm?

N | PE L| N |PE L N | PE
L1)L2 | PE L1] L2 | PE L1| L2 | PE

(® NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD (E) NON-BACKUP LOAD
AR E |22 E=
L N PE L N PE
_ L1 L2 PE L1 L2 PE )
Preparing Signal Cables Preparacao de cabos de sinal
Signaalkabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove té sinjalit
Przygotowanie kabli sygnatowych Priprema signalnih kablova

For details about how to install smart appliances, see the Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking). You
can obtain the document by scanning the QR code in this-quick guide;

Raadpleeg de Residentiéle Smart PV-oplossing Gebruikershandleiding (EMMA-netwerken en SmartGuard-netwerken) voor meer informatie over het installeren
van slimme apparaten. U kunt het document verkrijgen door de QR-code in deze beknopte handleiding te scannen.

Szczegbétowe informacje na temat instalacji inteligentnych urzadzen mozna znalezé w dokumentacji Smart PV w budynkach mieszkalnych - instrukcja obstugi
(sie¢ z wykorzystaniem EMMA i sie¢ z wykorzystaniem SmartGuard). Dokument mozna uzyska¢, skanujac kod QR w tej skréconej instrukgji.

Para obter detalhes sobre como instalar dispositivos inteligentes, consulte o Manual do usudrio da solugdo FV inteligente residencial (Rede EMMA e
SmartGuard). Vocé pode obter o documento ao ler o cddigo QR neste guia rapido.

Pér detaje rreth ményrés sé instalimit té pajisjeve inteligjente, shihni Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard
Networking). Dokumentin mund ta merrni duke skanuar kodin QR né kété udhézues té shpejté.
S

Za detalje o tome kako montirati pametne kuéne uredaje procitajte Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard
Networking). Dokument moZete preuzeti skeniranjem QR koda u ovom brzom vodicu.
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— A-3 SmartGuard
Generator control signal
(1) RS485A1-INV ,_PF'_ B dddddd Regelsignaal van generator

o
m

RS485B1-INV Sygnat sterujacy generatora

. H : 9
38 :Ex CGND i : 6 Sinal do controle do gerador
—L,.,..J—LE,J—LHHHJ DO-DG Sinjali i kontrollit t& gjeneratorit
B [6] DO-DG-CGND Kontrolni signal generatora
SmartGuard SmartGuard
Qg
Lo PE PE olelolelefe)
(@)
RGABEAT 000009 L1 @ [000009
O G0 RS485B1 @ 23416 o o @ 234518
Oladaae: o) :’-I_él =2 rezmsan 2 Gy
(S[e[e elels CRIMPFOX 10S OO = )) ) RS485B1
— @ [ GND
@ e o e —
N
1 2 3 4 5 6 7 8
thite/ Orange White/ Blue White/Blue Green White/ Brown
range Green Brown
O\{'\grt'n/je Oranje g\:'\gg/n Blauw | Wit/blauw Groen Wit/bruin Bruin
Biaty/ . Biaty/ . Biaty/ . Biaty/
pomaranczowy Pomarariczowy zielony Niebieski niebieski Zielony brazowy Brazowy
Branco/ . Branco/ Branco/ Branco/
Laranja Laranja Verde Azul Azul Verde Marrom Marrom
a
! E bardhé . E bardhé/ E o E bardhé/
| Portokall | Fortokali | eiber | BY | pardnessl | E9EDET | T are Kafe
'
l
' Bijela/ s Bijela/ Bijela/ Bijela/
N NarandZasta NarandZasta Zelena Plava Plava Zelena Smeda Smeda
(. vy
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0.2-1 mm? -, _871 0 mm ! | _8-10 mm —RS485— DI 4 12V_OUT DO il L tﬂlm
| -
L [ T Rl oL o Il ot el S8 1 21
|y B1 | B2 |DN-|DI2-| - |[com1|com2 = o
\ U
-2
12V DC@1A

The signal DO is connected to the SG Ready heat pump. The power DO is connected to the SG Ready heat pump.

De signaal-DO wordt aangesloten op de SG Ready-warmtepomp: De voedings-DO wordt aangesloten op de SG Ready-warmtepomp.

Kabel sygnatowy DO jest podtaczany do pompy ciepta SG Ready. Kabel zasilajacy DO jest podtaczany do ztacza SG Ready pompy ciepta.

O DO de sinal é conectado & bomba de calor SG Ready. O DO de energia é conectado & bomba de calor SG Ready.

Sinjali DO éshté i lidhur me pompén e nxehtésisé SG Ready. Fugia DO &shté e lidhur me pompén e nxehtésisé SG Ready.

Signalni DO je spojen s toplotnom pumpom SG Ready. Strujni DO je spojen s toplotnom pumpom SG Ready.

GRID

%

ATS | —— 20

Position feedback signal upon grid connection

Power metre Positiefeedbacksignaal bij aansluiting op het net EYEd] Generator alarm signal
Stroommeter Sygnat zwrotny potozenia po podtaczeniu do Alarmsignaal generator
- " sieci elektroenergetycznej
Licznik energii Sygnat alarmu generatora
Sinal de feedback de posi¢do ao conectar a
Medidor de energia rede elétrica Sinal de alarme do gerador
Matési i energjisé Sinjali i reagimit té pozicionit pas lidhjes né rrjet Sinjali i alarmit té& gjeneratorit
Brojilo elektri¢ne energije Signal povratne informacije o poloZaju nakon Alarmni signal generatora
L spajanja na mrezu
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A\l Electrical Connections AE Conexoes elétricas

Elektrische aansluitingen Lidhjet elektrike
Potaczenia elektryczne Elektricni prikljucci
Connecting Signal Cables Conex3o de cabos de sinal TS T T :
Signaalkabels aansluiten Lidhja e kabllove té sinjalit VI WLAN i
Podtaczanie kabli sygnatowych Spajanje signalnih kablova | :
— ‘ 1
N ! - :
COM1/COM2 [ \
% ‘ T =B a @[2Nm[Q )
— I —
O EMMA
-

[O[ T o[

\{om—mz @III-III--MSJ h
0.45 N-m

®*

E: ‘H\ I VL T T T T JLI)I
% i COMI
. VAN J {COM2}
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[\ely] Connecting AC Power Cables

AC-voedingskabels aansluiten

Podtaczanie kabli elektroenergetycznych AC

Conexao de cabos de alimentagdo CA

Lidhja e kabllove té energjisé AC
Spajanje kablova za naizmjenic¢nu struju

GRID/ATS

20-25 mm|15-20 mm

10-15 mm

(D

(D

GRID/ATS

INV1 63A

v &7

~N

4]

Bl

=
BACKUP| |NON-BACKUP

LOAD

LOAD

O M6l5/ C

3 N'm

@ M5 c
@@ 2 N'm

@ M5

(&

© ¢ 25nm)

Y] (D RCD: A residual current device (RCD) must be installed before the backup load. @) Ensure that the neutral wires of the backup
load, power grid, non-backup load, and inverter are not connected outside the.SmartGuard. (3) INV: Only one inverter can be
connected to the SmartGuard. Select a port based on the inverter model. @) The connection methods for L/N single-live-wire and
L1/L2 dual-live-wire are the same. Only the SmartGuard-63A-S0 supports L1/L2 dual-live-wire connection.

(1) RCD: Een RCD (Residual Current Device of reststroomapparaat) moet voér de back-upbelasting zijn geinstalleerd. (2) Zorg ervoor
pbelasting, het elektriciteitsnet, de niet-back-upbelasting en de omvormer niet buiten de
V: Er kan slechts één omvormer op de SmartGuard worden aangesloten. Selecteer een poort op

basis van het omvormermodel. 4 De aansluitmethoden voor een enkele L/N-fasedraad en een dubbele L1/L2-fasedraad zijn
hetzelfde. Alleen de SmartGuard-63A-S0 ondersteunt een aansluiting met een dubbele L1/L2-fasedraad.

NL
[T dat de nuldraden van de back
SmartGuard zijn verbonden.

(1) RCD: Przed odbiornikiem podtrzymywanym musi by¢ zainstalowany wytacznik r6znicowo-pradowy (RCD). @) Upewnij sie, ze

przewody neutralne odbiornika podtrzymywanego, sieci elektroenergetycznej, odbiornika niepodtrzymywanego i falownika nie'sa
podtaczone na zewnatrz SmartGuard. (3) INV: Do SmartGuard mozna podtaczy¢ tylko jeden falownik. Nalezy wybra¢ gniazdo

zaleznie od modelu falownika.

Metody potaczenia-dla pojedynczego przewodu pod napieciem L/N/i podwéjnegol przewodu pod

napieciem L1/L2 s3 takie same. :I'ylko SmartGuard-63A-S0 obstuguje potaczenie podwéjnego przewodu pod napieciem L1/L2.

1) RCD: um dispositivo de corrente residual (RCD) deve ser instalado antes da carga de backup. @ Certifique-se de que os fios

neutros da carga de backup, da rede elétrica, da carga sem backup e do inversor ndo estejam conectados fora do SmartGuard. (3
INV: somente um inversor pode ser conectado ao SmartGuard. Selecione uma porta com base no modelo do inversor. @) Os
métodos de conexdo para fio energizado simples L/N e fio energizado duplo L1/L2 s&o os mesmos. Somente o SmartGuard-63A-SO
é compativel com a conexdo de fio energizado duplo L1/L2.

(1) RCD: Pérpara pajisjes rezervé duhet té instalohet njé celés mbrojtés kundér rrymés sé mbetur (RCD). 2 Sigurohuni gé telat neutrale

té ngarkesés rezervé, rrjetit té energjisé, ngarkesés jo-rezervé dhe inverterit té mos jené té lidhura jashté SmartGuard. (3) INV: Vetém njé
inverter mund té lidhet me SmartGuard. Zgjidhni njé porté bazuar né modelin e inverterit. 4) Metodat e lidhjes pér telat tek té korentit
L/N dhe telat dopio té korentit L1/L2 jané té njéjtat. Vetém SmartGuard-63A-S0 e mbéshtet lidhjen telat dopio té korentit L1/L2.

(1) RCD: Prije potro3aca s rezervnim napajanjem mora se montirati uredaj za diferencijalnu struju (RCD). 2) Pobrinite se da neutralne

Zice potrosaca sa rezervnim napajanjem, elektricne mreze, potrosaca bez rezervnog napajanja i invertera nisu povezane izvan
uredaja SmartGuard. (3) INV: Na SmartGuard moZe biti spojen samo jedan inverter. Odaberite priklju¢ak na osnovu modela invertera.
(@) Nacini povezivanja za L/N jednostruku Zicu pod naponom i L1/L2 dvostruku Zicu pod naponom su isti. Samo SmartGuard-63A-S0
podrzava povezivanje L1/L2 dvostrukom Zicom pod naponom.
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Turning On Switches and Closing the Door Ligar os interruptores e fechar a porta

Schakelaars inschakelen en de deur sluiten Ndezja e celésave dhe mbyllja e derés
Wiaczanie przetacznikéw i zamykanie drzwi Uklju¢ivanje prekidaca i zatvaranje poklopca

(A A
During deployment and normal operation, do not operate the bypass switch. When the grid is available but the SmartGuard is abnormal and cannot
supply power to loads, operate the bypass switch by referring to the user manual.

Bedien de bypassschakelaar niet tijdens de installatie en normaal bedrijf. Als het elektriciteitsnet beschikbaar is, maar de SmartGuard niet normaal werkt
en geen stroom kan leveren aan belastingen, gebruik dan de bypassschakelaar zoals beschreven in de gebruikershandleiding.

W trakcie instalacji i rutynowej obstugi nie nalezy uzywac przetacznika obejscia. Kiedy zasilanie sieciowe jest dostepne, ale SmartGuard dziata
nieprawidtowo i nie moze zasila¢ odbiornikdw energii, nalezy uzy¢ przetacznika obejscia zgodnie z opisem w instrukcji.

I Durante a implantagdo e a operacdo normal, ndo opere o interruptor de bypass. Quando a rede elétrica estiver disponivel, mas o SmartGuard estiver
anormal e ndo puder fornecer energia as cargas, opere o.interruptor de bypass consultando o manual do usudrio.

Gjaté shpérndarjes dhe operimit normal, mos e pérdorni celésin pér shmangie. Kur rrjeti &shté i disponueshém por SmartGuard ka anomali dhe nuk mund
té furnizojé pajisjet me energji, pérdorni celésin pér shmangie duke iu referuar manualit té pérdorimit.

Nemojte koristiti premosni prekida¢ tokom postavljanja i normalnog rada. Kada je mreZa dostupna, ali SmartGuard ne radi normalno i ne moZe napajati
uredaje, upravljajte premosnim prekidacem prema korisni¢ckom prirucniku.

~N

af

[AY®e: Turn on the three switches (using the connection to
the LCO inverter as an example).

- Schakel de drie schakelaars'in (met de aansluiting
M3 c op de LCO-omvormer als voorbeeld).

©) 0.3 N'm Wihaczy¢ trzy przetaczniki (potaczenie z falownikiem
LCO jako przyktad).

Ligue os trés interruptores (usando a conexdo para
o inversor LCO como um exemplo).

Ndizni tre celésa (duke pérdorur lidhjen me
inverterin LCO si shembull).

Ukljucite tri prekidaca (koristeci vezu na inverter
LCO kao primjer).
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A\Eel:] Power-On and Commissioning

Inschakeling en inbedrijfstelling

Rozruch i przekazanie do eksploatacji

[F\Ee: Power-On and Commissioning with Mains Power

Inschakeling en inbedrijfstelling met netstroom

Rozruch i przekazywanie do eksploatacji z zasilaniem sieciowym

A0 Inicializacdo e comissionamento
Ndezja dhe vénia né puné

Uklju¢ivanje i pustanje u rad
Inicializacdo e comissionamento com energia da rede elétrica

Ndezja dhe vénia né puné me energji té rrjetit elektrik

Ukljucivanje i pustanje u rad s mreZnim napajanjem

) N )
@A o @ © [o (4]
EMMA
W NON-BACKUP
/\ @ " NON ) /‘\ LOAD
LJ O A W IR
0 LUNA2000 DC SWITCH SUN2000 SmartGuard /\/ BACKUP LOAD
DC SWITCH "
(P2 = on sl J~ @ i1
=t @ oo
\ J J \ " oo J
a )
[4\Ee:} Commissioning (1) Scan the QR code for commissioning instructions and other operations. (2) For details about the
Inbedrijfstelling procedure for power-on and commissioning without mains power, see the user manual.
Przekazywanie do (1) Scan de QR-code voor inbedrijfstellingsinstructies en andere handelingen. 2) Raadpleeg de
ksploatadii gebruikershandleiding voor details over de procedure voor inschakeling en inbedrijfstelling zonder
exsploataqi netstroom.
ey Comissionamento (1) Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ instrukcje dotyczace rozruchu i innych czynnosci. 2 Szczegétowe
Vénia né puné informacje na temat procedury uruchomienia i rozruchu bez zasilania sieciowego znajduja sie w
instrukcji obstugi.
Pustanje u rad (1 Leia o c6digo QR para obter instru¢des de comissionamento e outras operagdes. (2) Para obter
f detalhes sobre o procedimento para inicializagdo e comissionamento sem energia da rede elétrica,
(e D consulte o manual do usuario.
________ WLAN - - - - - () Skanoni kodin QR pér udhézimet e vénies né puné dhe operimet e tjera. 2) Pér detaje rreth
WLAN [ 1 procedurés pér ndezjen dhe vénien né puné pa energji té rrjetit elektrik, shihni manualin e
ﬁ pérdorimit.
(1) Skenirajte QR kod da pogledate uputstva za pustanje u rad i druge radnje. 2 Detalje o postupku
He3gaaaEs{R App  FusionSolar App ukljucivanja i pustanja u rad bez mreZnog napajanja potrazite u korisnickom priru¢niku.
N J J
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SOL ZA

Solarsystemen und Warmepumpen
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Mpeav aa MoHTUpaTe o6opyABaHeTo, NpoyeTeTe BHUMaTENHO NOTPe6UTENCKOTO PbKOBOACTBO, 3a [a Ce 3ano3HaeTe ¢ MHOpMaUUsTa 3a NpoAyKTa U
npepnasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MpoAyKTOBaTa rapaHuus He MOKPUBaA NOBpeaAn Ha 060pyABaHETO, MPUUMHEHN OT HECMa3BaHe Ha yKasaHusTa 3a
CbXpaHeHUe, TPAHCMOPTMPaHe, MOHTaX M ynoTpe6a, MocoUueHU B TO3U AOKYMEHT U B NOTpe6UTeNnckoTo pbKoBoACTBO. CkaHupaiTe QR koga Ha
060pyABaHETO, 3a Aa BUAUTE NOTPEBUTENCKOTO PbKOBOACTBO U MpeAnasH1Te Mepku 3a 6e3onacHocT. ViHgopmaumsiTa B ToBa PbKOBOACTBO MOAMNEXM Ha
npomsiHa 6e3 nsBecTue. MonoXeHU ca BCUUYKM YCUMWS MO OTHOLLEHWE HA TOUYHOCTTA HA CbABPXXAHUETO Ha TOBA PLKOBOACTBO, HO BCUUKW TBBPAEHHS,
MHOPMaLWs 1 MPenopbKy B HEFO He NPeACTaBNsBaT HUKAKBa rapaHums, U3puyHa unu noapasérpatua ce.

BL Prije ugradnje opreme paZljivo protitajte korisni¢ki priruénik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo
proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepridrZzavanjem smjernica za pohranu, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom
dokumentu i korisni¢ckom prirucniku. Skenirajte QR kod na opremi kako biste prikazali korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere opreza. Informacije koje se
nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave. Tijekom pripreme ovog dokumenta nastojala se osigurati ispravnost sadrzaja. Medutim,
nijedna tvrdnja, informacija ili preporuka u dokumentu ne predstavlja nikakvu vrstu garancije, ni izriite ni implicitne.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uZivatelskou pfirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatifenimi. Zaruka na
produkt se nevztahuje na poskozeni zafizeni zplisobené nedodrzenim pokynti pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto
dokumentu a v uZivatelské pfirucce. Naskenovanim QR kdédu na zafizeni zobrazite uzivatelskou pfirucku a bezpecnostni pokyny. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit. Pfipravé tohoto dokumentu bylo vénovano velké Usili s cilem zajistit pfesnost jeho obsahu, aviak Zadna tvrzeni,
informace a doporuceni v tomto dokumentu neptedstavuji Zddnou zaruku jakéhokoli druhu, a to ani vyslovnou, ani predpokladanou.

For udstyret installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger.
Produktets garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug
som angivet i dette dokument og i brugervejledningen. Scan QR-koden pa udstyret for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne vist.
Oplysningerne i dette dokument kan andres uden forudgaende varsel. Vi har gjort vores ypperste for, at indholdet i dette dokument er korrekt, men alle de
erklaeringer, oplysninger og anbefalinger; der forekommer i dokumentet, udger pa ingen made og skal ikke opfattes som garantier, hverken udtrykkelige eller
stiltiende.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabindudega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi,
mis on pohjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimise, paigalduse ja kasutamisjuhiste eiramisest.
Kasutusjuhendi ja ohutusabindude vaatamiseks skannige seadmel olevat QR-koodi. Kéesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta.
Selle dokumendi ettevalmistamisel on soovitud igati tagada selle sisu tapsus, kuid Ukski selles dokumendis sisalduv avaldus, teavitus ega soovitus ei ole aluseks
lihelegi otsesele vdi kaudsele garantiile.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttdohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita,
jotka johtuvat tassa asiakirjassa ja kdyttoohjeessa madritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton suuntaviivojen noudattamatta
jattamisesta. Katso kayttoohje ja turvallisuusohjeet skannaamalla laitteessa oleva QR-koodi. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta. Taman asiakirjan valmistelussa on pyritty varmistamaan sisallon tarkkuus, mutta mitkdan tdssa asiakirjassa olevat lausumat, tiedot ja
suositukset eivat edusta minkaanlaista nimenomaista tai oletettua takuuta.
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MOoHTaXXHU N3UCKBaHUSA Installationskrav

Zahtjevi za ugradnju Paigaldusnouded
Pozadavky na instalaci Asennusvaatimukset
150 mm
> 350 mm - -
s N R YA
| )
> 370 mm > 350 mm —
<=2 mm | ==ormm ok ik O
355 mm ii
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ToBapw, cBbp3aHM KbM SmartGuard
Potro3aci spojeni na SmartGuard

Zatéze pripojené k zafizeni SmartGuard

Belastninger tilsluttet SmartGuard

SmartGuardi ithendatud koormused

SmartGuardiin liitetyt kuormat

[naBeH npekbcBay

(1) BCuukM cBBP3aHN ToBapy

(2) Hsikou cBbp3aHy ToBapw

<63 A

Q

Q

>63A

®

@)

AKO MOLLHOCTTa Ha pe3epBHWTE TOBapu HAABWLLM MaKCcMMasHaTta
ABTOHOMHA MOLLHOCT Ha cucTemMaTa, UHBEPTOPBT MOXE Aa ce
M3KMOUM Nopaau npeToBapeaHe. B To3u cnyvait e HeobxoAMMo Aa
U3K/HOUNTE HAKOW TOBAapW UMK Aa CBbPXKETE MANoOBaXHW TOBapu
KBbM MopTa 3a ToBapu 6e3 pe3epBHa MOLLHOCT.

Glavni osigurac

() Svi potro3aci povezani

(2) Neki potrosaci povezani

Ako struja potro3ata s rezervnim napajanjem premasi maksimalnu |
struju sustava izvan mreZe, inverter se moZze iskljuciti zbog
preopterecenja. U tom slucaju morate iskljuciti neke potrosace ili

<
ER s63A @ @ prikljuciti manje vazne potro3ace na prikljucak potro3aca bez
>63A ® @ rezervnog napajanja.
Hlavni jistic @ VEechny pripojené zatéze |2 NEkteré pipojené zatéze Pokud vykon zaloZnich zatéZi prekroci maximalni vykon systému
mimo sit, mdZe dojit k vypnuti stfidace z divodu pretizeni. V
<63 A @ @ takovém piipadé je tieba vypnout nékteré zatéze nebo pfipojit
nedileZité zatéZe k portu nezalozni zatéze.
>63A ® @
Hovedafbryder @ Alle tilsluttede @ Nogle tilsluttede Hvis effekten for backupbelastninger overskrider systemets
belastninger belastninger maksimale effekt i tilstanden uden tilslutning til elnet, kan
<63A @ @ inverteren lukke ned pa grund af overbelastning. | dette tilfeelde
skal du lukke nogle af belastningerne ned eller slutte uvigtige
>63 A ® @ belastninger til/den belastningsport, der ikke er til backup.
peamine kaitseliiliti ) Kaéik tihendatud (2) Méned tihendatud Kui varukoormuste vdimsus Uletab siisteemi maksimaalset )
koormused koormused vorguvalist vdimsust, voib inverter llekoormuse tdttu valja lilituda.
<B63A @ @ Sel juhul peate koormust vorgus vahendama véi thendama
mitteolulised koormused muu pordiga kui varutoite port.
>63A ® @

Paakatkaisija

@) Kaikki kuormat liitetty

(2 Joitakin kuormia liitetty

<63A

)

)

>63 A

®

)

Jos varmistetun kuorman teho ylittaa jarjestelman irti verkosta -
tilan enimmaistehon, vaihtosuuntaaja voi sammua ylikuormituksen
takia. Tassa tapauksessa taytyy sammuttaa osa kuormasta tai
liittaa ei-tarkedt kuormat varmistamattomaan kuormaliitantaan.

erhaltlich bei solarplaza.at


https://solarplaza.at/

@

Bcuukun cBbp3aHu ToBapu
BER Svi potrosadi povezani

Vsechny pfipojené zatéze

Alle tilsluttede belastninger
K&ik ihendatud koormused

Kaikki kuormat liitetty

SN
|

o
ilo
o
B

N
4

SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

B

o

olofo

<63 A —

Neki potrosaci povezani

@

Hsikon cBbp3aHu ToBapu

Nékteré pripojené zatéze

Nogle tilsluttede belastninger
Méned Gihendatud koormused

Joitakin kuormia liitetty

SmartGuard
BACKUP | [ NON-BACKUP
GRID/ATS | || 0AD LOAD
an
-
| S—

TS

ACDU

RimACFERE

RCD
=7

-

ACDU
ZmBLERAE

(]

Hecsbp3aHu ToBapun
PotroSaci nisu povezani
Neptipojené zatéze
Ikke-tilsluttede belastninger

Mittelihendatud koormused

EEEEEA

Kuormia ei liitetty

PE3EPBEH TOBAP

POTROSAC S REZERVNIM NAPAJANJEM
ZALOZNI ZATEZ

BACKUP-BELASTNING

VARUKOORMUS

VARMISTETTU KUORMA

TOBAP BE3 PE3EPBHA MOLLHOCT
POTROSAC BEZ REZERVNOG NAPAJANJA
NEZALOZNI{ ZATEZ

BELASTNING, DER IKKE ER TIL BACKUP
MITTEVARUKOORMUS
VARMISTAMATON KUORMA
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MoHTUpaHe Ha yCTPONCTBOTO Installation af enheden

Ugradnja uredaja Seadme paigaldus
Instalace zafizeni Laitteen asennus
) )
E— ° J -
] ﬁbmp el — go"_ ||’ 7)
—— Marking-off plate E—
e I H
7L F-Bottom — @E{:ﬂa . ‘I” @{“ﬁ c ®8 mm ﬁ %
° — 50-55 mm
J/

\ 2
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MoHTupaHe Ha PE ka6en Installation af et PE-kabel

Instalacija PE kabela Maanduskaabli paigaldamine
Instalace kabelu PE PE-kaapelin asennus

N}?{H @—.‘ L+3 mm '

HaHeceTe cunmkoHoBa cmaska unv 60s 3a 3awura.

@
T I ER Nanesite silikonsku mast ili boju radi zastite. Kasutage kaitseks silikoonmaaret voi -varvi.

\4%%

O

Pafer silikonefedt eller maling til beskyttelse.

[ Na ochranu pouZijte silikonové mazivo nebo barvu. IEl Kayta suojaamiseen silikonirasvaa tai maalia.

J
OTBapsiHe Ha OTAeNeHMeTo 3a NopgApbXKKA Abning af servicekabinettet
Otvaranje pretinca za odrzavanje Hoolduskambri avamine
Otevreni pfihradky pro udrzbu Huoltokotelon avaaminen
\ \ = A
il
lo]
N\
J/ /L

J

erhaltlich bei solarplaza.at


https://solarplaza.at/

MoparotoBka Ha 3axpaHBalwm kabenu 3a
NPOMEH/INB TOK
ER Priprema AC kabela za napajanje

Klargering af vekselstremskabler

Pfiprava napajecich kabell stfidavého proudu AC-virtakaapeleiden valmistelu

Vahelduvvoolu toitekaablite ettevalmistamine

g g g g g B ) . crimPROX | O (&) [C) A
® GRID/ATS: < 16 mm? -~ e —%4 as VARIOTOS %%3 AT mrff& AC :mﬁr?& AC
® L0 (8K, 10K):8-10mm?  @— mm LR LR
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm? NJPE| L] N[PE[L[NT]PE
® BACKUP LOAD: < 16 mm? C[2[PE [ O] L2 [PE | L1| L2[PE
@ NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD | @ NON-BACKUP LOAD

AR E| S Sl
L N | PE| L N PE
\_ L1 L2 PE L1 L2 PE )
MoaroTtoBka Ha cUrHanHUTe kabenu Klargering af signalkabler

Priprema signalnih kabela
Pfiprava signalnich kabell

Signaalikaapeleiden valmistelu

Signaalikaablite ettevalmistamine

3a Noapo6HOCTU OTHOCHO MHCTAIMPAHETO Ha MHTENUreHTHN ypeau, BuxTe Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard

Networking). MoxeTe fa nonyuute LOKYMeHTa, KaTo ckaHupaTe QR Kogda B TOBA KPaTKO pbKOBOACTBO.

Za pojedinosti o tome kako instalirati pametne uredaje pogledajte dokument Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard

Networking). Dokument moZete dohvatiti skeniranjem QR koda u ovom brzom vodicu.

Podrobnosti o tom, jak instalovat chytra zatizeni, naleznete v materialu Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard

Networking). Dokument ziskate naskenovanim QR kddu v této strucné ptirucce.

kan fa fat i dokumentet ved at scanne QR-koden i denne lynvejledning.

Lisateavet nutisesadmete paigaldamise kohta leiate dokumendist Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking).

Saate dokumendi, skannides selles kiirjuhendis olevat QR-koodi.

Se Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking) for oplysninger om installationen af smarte apparater. Du

Lisatietoja dlylaitteiden asennuksesta on oppaassa Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking). Voit hankkia

asiakirjan skannaamalla QR-koodin tasta pikaoppaasta.
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A-3 SmartGuard
KoHTponeH curHan Ha reHepartopa
(1] RS485A1-INV a Upravljacki signal generatora
RS485B1-INV Ridici signal generéatoru
3/ DO-INV A Generatorkontrolsignal
(@] DO-INV-CGND eneratorkontrolsigna
DO-DG Generaatori juhtsignaal
(6] DO-DG-CGND Generaattorin ohjaussignaali
SmartGuard SmartGuard
Qg
PE PE [elololelele
LCO = =
b (A ?gg’i’gg L @ [OO9099g
RS485B1 @ o (@] @ 112/3/4/5]6
SIS L % RS485A1 |
1
SIS CRIMPFOX 10S o0 _I | )) ) RS485B1
9] (@) = GND
= PE|
QD o o
. - - J
e N
ity 1 2 3 4 5 6 7 8
Bsino/ bsino/ bsino/ bsino/
OpaHXeBo OparKeBo | soneno | C1HEO CUHBO 3enerio KasBo Kacpsiso
Bijela/ . Bijela/ Bijela/ Bijela/
narancasty’ | Narancasta - o2 Plava plava Zelena smeda Smeda
B8/ | oranvova | B | Modra |Bita/modra| zelens | B | Hnada
oranZova zelend hnéda
Hvid/ Hvid/ o . e .
orange Orange gren Bla Hvid/bla Gregn Hvid/brun Brun
o
; Valge/ Oranz Valge/ | ginine | V319¢/ | poheline | V3'9€/ Pruun
! oranz roheline sinine pruun
'
l
! Valkomgn/ Oranssi ValI§0|n§n/ Sininen Va!kc_)men/ Vihred Valkoinen/ Ruskea
N oranssi vihred sininen ruskea )
-
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CurHansbT DO e cBbp3aH kbM SG Ready TepmonomnaTa.
Signal DO spojen je na dizalicu topline SG Ready.

Signal DO je pfipojen k tepelnému cerpadlu SG Ready.
Signal-DO er tilsluttet SG Ready-varmepumpen.

Signaal DO on tihendatud SG Ready soojuspumbaga.
Signaali-DO on liitetty SG Ready -lampdépumppuun.

o = —
0.2-1 mm? -, _8710 mm [_8—10 mm —RS485— DI 4 12V_OUT DO T n tﬂIrD‘
mamm  [A1[22 [onefoe ]y rotTwo2] OB
| B1 | B2 |DI1-|DI2-| - [COM1{COM2 a @
. J
()
12V DC@1A

3axpaHBaHeTo DO e cBbp3aHO kbM SG Ready TepmonomnaTa.
Napajanje DO spojeno je na dizalicu topline SG Ready.
Napajeni DO je pripojeno k tepelnému Cerpadlu SG Ready.
Strem-DO er tilsluttet SG Ready-varmepumpen.

Toite DO on lihendatud SG Ready soojuspumbaga.

Teho-DO on liitetty SG Ready -lampépumppuun.

GRID

S

=7

EnekTpomep CBbp3BaHe KbM Mpexara AnapMeH curHan Ha reHepartopa
ER Mijera¢ potro3nje energije Povratni signal poloZaja nakon spajanja na mrezu Signal alarma generatora

MEFi¢ vykonu

. midin g

CurHan 3a obpaTHa Bpb3ka 3a No3uums npu

Signal zpétné vazby polohy pfi pfipojeni k siti
Signal for positionsfeedback efter tilslutning

Effektmaler til elnettet
Voolumodtja Asukoha tagasiside signaal vdrguga tihendamisel Generaatori hairesignaal
Tehomittari Asennon palautesignaali séhkdverkkoliitdnnan Generaattorin halytyssignaali
q yhteydessa )

Alarmovy signdl generatoru

Generatorens alarmsignal
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EnekTpunueckn Bpb3ku

Elektricni spojevi

Elektricka pfipojeni
CBbp3BaHe Ha CUrHanNHW Kabenu

Povezivanje signalnih kabela

Pfipojeni signalovych kabelll

Elektriske tilslutninger

Elektriihendus
Sahkokytkennat

Tilslutning af signalkabler
Signaalikaablite ihendamine
Il Signaalikaapeleiden liittdminen

COM1/COM2 )

@A {om—-mz

0.45 N'-m

®*

[O[ T o[
L

D,

WXL T LT LTI JLIJ—"

com1

{COM2;
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CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalLM kabenu 3a NPOMEHNNB TOK Tilslutning af vekselstremskabler

ER Povezivanje kabela za napajanje izmjeni¢nom strujom

Vahelduvvoolu toitekaablite ihendamine

Pfipojeni napajecich kabelll AC AC-virtakaapeleiden liittdminen

N\ N

=o 1) (2] (1 e

D[20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm

(0 | @
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BACKUP| |NON-BACKUP
LOAD LOAD

GRID/ATS

INV1 63A
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(1) RCD: Mpeau pe3epBHus ToBap Tpsi6Ba fa ce MOHTMPA YCTPOCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD). (2) YBeperTe ce, Ye HyneBuTe NpOBOAHULN
Ha pe3epBHUS TOBAp, eneKkTpuyeckaTa Mpexa, Hepe3epBHUS TOBap ¥ MHBEPTOpa He ca CBbp3aHu M3BbH SmartGuard. (3) INV: Kbm
SmartGuard mMoxe fa 6bAe CBbp3aH caMo eAuH uHBepTop. 36epeTe NOpT B 3aBUCUMOCT OT MoZesa Ha uHBepTopa. (4 Metoagute Ha
CBbp3BaHe 33 eAuHMYeH XM1B NPoBoAHMK L/N 1 ABOeH xuB npoBoaHUK L1/L2 ca egHakBu. Camo SmartGuard-63A-S0 noaabpxa
CBBbp3BaHe Ha ABOEH XWB NPOBOAHMK L1/L2.

S

m (1) RCD: uredaj diferencijalne struje (RCD) mora biti instaliran prije potro3aga s rezervnim napajanjem. (2) Pobrinite se da neutralne
Zice potrosaca s rezervnim napajanjem, elektricne mreZe, potrosaca s glavnim napajanjem i invertera nisu prikljuene izvan uredaja
SmartGuard. (3) INV: na SmartGuard je moguce prikljuciti samo jedan inverter. Odaberite priklju¢ak na temelju modela invertera.
@) Metode povezivanja za jednu Zicu pod naponom (L/N) i dvije Zice pod naponom (L1/L2) su iste. Samo SmartGuard-63A-SO
podrzava povezivanje uz dvije Zice pod naponom (L1/L2).

(1) RCD: Pred zéloZni zatéZi musi byt instalovan proudovy chréni¢ (RCD). (2) Zajistéte aby nulové vodice zalozni zatéZe, energetické sité,
nezalozZni zatéZe a stfidace nebyly mimo modul SmartGuard propojeny. 8 INV: K zafizeni SmartGuard |ze pfipojit pouze jeden stridac.
Vyberte port podle modelu stfidace. @ Metody pfipojeni pro samostatny Zivy vodi¢ L/N a dudlni Zivy vodi¢ L1/L2 jsou stejné. PFipojeni
duélniho Zivého vodice L1/L2 podporuje pouze SmartGuard-63A-S0.

(1) RCD: Der skal installeres en fejlstramsafbryder (RCD) for backupbelastningen. ) Serg for, at de neutrale ledninger til
backupbelastningen, elnettet, ikke-backupbelastningen og inverteren ikke er forbundet uden for SmartGuard. (3) INV: Der kan kun sluttes
en inverter til SmartGuard. Vaelg en port baseret pa invertermodellen. 4) Forbindelsesmetoderne for L/N enkelt streamferende ledning og

L1/L2 dobbelt stromferende ledning er identiske. Kun SmartGuard-63A-S0 understatter forbindelse til L1/L2 dobbelt stremfgrende ledning.

1) Jaakvooluseadmed: enne varukoormust tuleb paigaldada jéakvooluseadmed. 2) Veenduge, et varukoormuse, vooluvdrgu,
mittevarukoormuse ja muunduri nulljuhtmed ei oleks tihendatud valjaspool SmartGuardi. (3) INV: SmartGuard saab (ihendada ainult
ihe inverteri. Valige port vastavalt inverteri mudelile. @) Uhe voolu all oleva juhtme L/N ja kahe voolu all oleva juhtme L1/L2
thendusmeetodid on samad. Kahe voolu all oleva juhtme L1/L2 Gihendamist toetab ainult SmartGuard-63A-S0.

(1) Vikavirtasuoja: Vikavirtasuoja (RCD) on asennettava ennen varmistettua kuormaa. (2) Varmista, etta varmistetun kuorman,
sahkoverkon, varmistamattoman kuorman ja invertterin nollajohtimia ei ole yhdistetty SmartGuardin ulkopuolella. (3) INV: Vain yksi
invertteri voidaan liittda SmartGuardiin. Valitse liitin invertterimallin mukaan. @) Liitdntatavat ovat samat yksittdiselle L/N-live-johdolle
ja L1/L2-kaksois-live-johdolle. Vain SmartGuard-63A-S0 tukee L1/L2 kaksois-live-johtoliitdntaa.
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BkntouBaHe Ha NMpeBKNOYBATENNTE U 3aTBApsiHE Ha BpaTaTta Teending af kontakterne og lukning af lagen

ER Ukljucivanje prekidaca i zatvaranje vrata Lalitite sisselllitamine ja ukse sulgemine
Zapnuti spinacll a zavieni dvitek Kytkinten kytkeminen paalle ja oven sulkeminen
AA )
Mo BpeMe Ha MOHTaX M HopManHa paboTa He 3afelcTBanTe GalinacHus npepkatoyBaTen. Korato 3axpaHBaHeTo OT Mpexara e Hanuue, Ho SmartGuard e
M3BBH HOPMA U He MOXe Aa 3axpaHBa ToBapW, 3afdeicTBalTe GainacHUs NpeBkoYBaTen, KaTo BUANTE Kak B NOTPe6UTENCKOTO pbKOBOACTBO.
ER Tijekom postavljanja i normalnog rada nemojte ukljucivati/iskljucivati prijenosnu sklopku. Kada je mreZa dostupna, ali se SmartGuard pona3a neuobicajeno i
ne moze dovoditi struju do potrosaca, ukljucite/iskljucite prijenosnu sklopku sukladno korisnickom priru¢niku.
Béhem nasazeni a béZného provozu obtokovy spinac nepouZivejte. Pokud je sit k dispozici, ale SmartGuard je abnormalni a nem(ize dodavat energii zatézi,
pouZzijte pfepinac bypassu podle uZivatelské pfirucky.
Under installation og normal drift ma omledningskontakten ikke betjenes. Nar elnettet er tilgaengeligt, men SmartGuard er i en unormal tilstand og ikke kan
levere strom til belastningerne, betjenes omledningskontakten under henvisning til brugervejledningen.
Kasutuselevotmise ajal ja tavaparastes tootingimustes drge kasutage moddaviiguliilitit. Kui vork on olemas, kuid SmartGuard ei té6ta normaalselt ega suuda
koormusi tagada, kasutage moéddaviigulilitit, jargides kasutusjuhendit.
Al3 kdytd ohituskytkintd kdyttddnoton ja normaalikdytén aikana. Kun verkko on kdytettévisss, mutta SmartGuard on poikkeava eika pysty toimittamaan
virtaa kuormille, kdyta ohituskytkinta ohjekirjan mukaisesti.
~

A r_
BkntoueTte TpuTe npeskAtouBaTens (kaTo nsnonssate
3a NpuMMep Bpb3kaTa kbM MHBepTOpa LCO).

. Ukljucite tri prekidaca (za primjer je uzet'spoj's LCO
M3 c inverterom).

@ 0.3 N'm Zapnéte tfi spinae (na pfikladu pfipojeni ke st¥idaci LCO).

Teend for de tre kontakter (idet du bruger tilslutningen
til LCO-inverteren som eksempel).

Lulitage kolm Liilitit sisse (kasutades naiteks tihendust
LCO inverteriga).

Kytke kolme kytkinta paalle (kdyttamalla liitdntaa LCO-
invertteriin esimerkkina).
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BkntouBaHe Ha 3axpaHBaHETO 1 Taending og idriftseettelse

BbBeXOdaHe B eKCrnjioatauus
9 Ukljuéivanje i puitanje u rad Sisseliilitamine ja kasutusele votmine
Zapnuti a uvedeni do provozu Kaynnistys ja kayttéonotto
BkntouBaHe Ha 3axpaHBaHETO U MyCKaHe B eKCnaoaTaums ¢ MpeXoBo 3axpaHBaHe Taending og idriftsaettelse med elnetsstremforsyning
Ukljucivanje i pustanje u rad uz mreZzno napajanje Sisselulitamine ja kasutuselevdtmine toiteallikaga
Zapnuti a zprovoznéni s hlavni elektrickou sitf Paallekytkenta ja kdyttoonotto verkkovirralla
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. (1) Ckanmpaiite QR KOAA 33 MHCTPYKLMM 38 BbBEXAAHE B €KCMN0ATaums U Apyrv onepauui.
BbBexaaHe B eKcnioaTaums (2) 3a NogpoBHOCTM OTHOCHO MpoLiesypaTa 3a BK/IOUBAHE U MycKaHe B eKCrioataumus 6e3 Mpexoso
. 3axpaHBaHe BMXTe PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTPE6I/ITEI'IH.
Pustanje u rad
(1) Skenirajte QR kod za upute za pustanje u rad i druge radnje. 2) Za pojedinosti o postupku

Uvedeni do provozu DESTITAlS R OY " - ) O AR
ukljucivanja'i’pustanja urad 'bez' mreznog'napajanja pogledajte korisnicki prirucnik.

YN Idriftsaettelse _ 5
(1) Naskenujte QR kéd pro pokyny k uvedeni do provozu a dalsi operace. 2) Podrobnosti o postupu

Kasutuselevtmine zapnuti a zprovoznéni bez hlavni elektrické sité naleznete v uZivatelské pfirucce.

(1) Scan QR-koden for instruktioner om idriftszttelse og andre handlinger. @ Se brugervejledningen

Kayttéonotto
for oplysninger om proceduren for teending og idriftseettelse uden elnetsstremforsyning.

(1) Kasutuselevotmise juhiste ja muude toimingute kohta teabe saamiseks skannige QR-koodi.
(2 Lisateavet toite sissellilitamise ja ilma toiteallikata kasutuselevStmise kohta leiate kasutusjuhendist.

WLAN I__—I
L (1) Skannaa QR-koodi kdyttdénotto-ohjeita ja muita toimintoja varten.

) Katso ohjekirjasta tiedot paallekytkentdmenettelysta ja kdyttéonotosta ilman verkkovirtaa.

L 1L ]ERESEIR App  FusionSolar App
J
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Solarsystemen und Warmepumpen
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Mpv eykataotioete Tov eE0TMALONO, SlaBAcTe TIPOCEKTIKA TO EYXELPISLO Xpong yla va e§oikelwbeite pe TIq TANPOodOpieg TOV TTPOIOVTOG Kal TIG
npodulagelg acpaleiag. H eyydnon tou mpoioviog ev kalvmietl {npiéG otov §0TMALONO TTIOU TTpoKaAoUvtal amd pn tpnon Twv odnywv
amofnkevong, petadpopag, eykardaotaong kat xprnong mou kabopifovral o€ avtd 1o éyypado Kal 1o yXeLpidlo xpong. Zapwote Tov Kwdikd QR otov
e€omAlopd yla va Seite 1o eyxelpidlo xpriong kat TG poduAdgelg achaieiag. Ol TAnpodopieg 0To TTapoV £yypado UTIOKEVTAL o€ aAayEg Xwpig eldoroinon.
‘Exel kataPAnBei kabe TpooTadbela yla v TPOETOLLATia Tou TIapoviog eyypddou Wote va dlacdpaliotei n akpifeila tou meplexopévou, alAd OAeq ot
SNAWOELG, oL TTANPodOpIEG KAl Ol CUTTATELG O€ auTd 1o £yypado Sev amoteAolv Kavevog eidoug eyylnan, pnti fj CUVETAYOUEVN.

A berendezés telepitése el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaloi kézikonyvet, hogy megismerje a termékinformaciékat és a biztonsagi
ovintézkedéseket. A termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikonyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi,
telepitési és haszndlati utasitasok be nem tartasa miatt bekdvetkezett késziilékkarokra. Olvassa be a berendezésen talalhaté QR-kédot a felhasznaléi
kézikdnyv és a biztonsagi évintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban kozolt adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak. A dokumentum
elkészitésekor mindent megtettiink annak érdekében, hogy biztositsuk a benne foglaltak pontossagat, azonban a dokumentumban szerepld kijelentések,
informaciok és ajanlasok nem mindsilnek kdzvetlen vagy kozvetett garancianak.

Pirms iekartas uzstadisanas riipigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta
garantija neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas,
transporté$anas, uzstadisanas un lieto3anas noradijumus. Skengjiet QR kodu uz iekartas, lai apskatitu lietotaja rokasgramatu un dro3ibas noradijumus. Saja
dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma. Sagatavojot So dokumentu, ir darits viss iesp&jamais, lai nodrosinatu ta satura
precizitati, tomér 3aja dokumenta ietvertie pazinojumi, informacija un ieteikumi nav uzskatami ne par kada veida garantiju — ne tie3u, ne izrieto3u.

PrieS montuodami jranga, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir saugos priemonémis.
Produkto garantija neapima jrangos paZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo nurodymuy. Nuskaitykite ant jrenginio esantj QR koda, kad perzitrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos
priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama nejspéjus. Rengiant 3j dokumenta, visomis i¥galémis stengtasi uztikrinti jo turinio
tiksluma, taciau né vienas pareiskimas, informacija ir rekomendacija Siame dokumente nereiskia jokios aiskiai iSreikStos arba numanomos garantijos.

MNpeA MOHTMpaKETO Ha OfNpemaTta, BHUMaTENHO NPOYNTajTe ro MPUPAUYHUKOT 32 KOPUCHMLM 3a Aa ce 3ano3HaeTe co MHGopMaLMuUTe 3a NPOU3BOAOT U
6e36eHOCHMTE MepKM Ha npeTnasnuBocT. FapaHLMjaTa 3a NPOM3BOAOT He NMOKPUBa OLUTETYBak-€ Ha orpeMaTa NpeAu3BUKaHa NOPaAU HENpUApPXKYyBak:e
[0 HACOKMUTE 3a CKNaguparse, MPeHoC, MOHTUPare U KOPUCTEH:E LUTO Ce HaBeeHU BO OBOj AOKYMEHT 1 BO MPUPAUHMKOT 32 KOpUCHMUM. CKeHUpajTe ro
QR-KOAOT Ha onMpemarta 3a Aa ro nperneaarte NPUPAYHUKOT 3a KOPUCHULM U 6e36eAHOCHWUTE MEPKU Ha NPeTnasnuBocT. VIHcbopMaLmuTe BO 0BOj AOKYMEHT
MoXe Aa 6uaaT usmMeHeTn 6e3 npeTxoAHa HajaBa. HanpaBeHu ce cuTe Hamopw Npy NOArOTOBKAaTa Ha OBOj AOKYMEHT 3a [a Ce OCUrypu TOUHOCTa Ha
COApXUHATa, HO CUTE M3jaBu, MHPOPMALIMK 1 NPENOpPakyU BO OBOj AOKYMEHT He NpeTCTaByBaaT HUKaKBa rapaHLumja, U3peyHa unv nocpeaHa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija
ovog proizvoda ne pokriva oStec¢enja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koris¢enje, koje su
navedene u ovom dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kod koji se nalazi na opremi da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijeZu promjeni bez prethodne najave. Prilikom pripreme ovog dokumenta uloZeni su svi napori kako bi se obezbijedila
tacnost sadrzaja, no nijedna izjava, informacija ili preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, ni eksplicitnu ni implicitnu.
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ATtaltnoelg eykataotaong Montavimo reikalavimai

Telepitési kovetelmények baparba 3a MOHTUpaHse

Uzstadisanas prasibas Zahtjevi za montazu
150 mm
> 350 mm - -
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ZUv8eon doptiwv oto SmartGuard
A SmartGuard csatlakozé fogyasztok

SmartGuard pievienotas slodzes

Prie ,SmartGuard" prijungtos apkrovos

MoTpolyBauu noBp3aHu co SmartGuard

Potrosaci povezani na SmartGuard

KUplog 8takdming

@) Z0vdeon GAwV Twv poptiwv

2 ZOvdeon oplopévwy doptiwy

KUKAWHATOG
<63A @ @
>63 A ® @

Eav n 1ox0g Twv peSPIKWV PpopTiwv UTIEPPALVEL TN HEYLOTN LOXV EKTOG
SIKTUOU TOU CUCTAHATOG, O AVTIOTPOdEAG UTTOPEL vVa amevepyoTolnOei
AOYW LTIEPPOPTWONG. € AUTH TNV TIEPITITWON, TIPETIEL VA TEPUATIOETE TN
Aeltoupyia oplopEVWY GOPTIWY 1 Va OUVSECETE PN CNUAVTIKA PpopTia otn
BUpa pn epedpikwv doptiwv.

F6 aramkori megszakitd

) Minden fogyaszté csatlakozik

2 Néhany fogyaszté csatlakozik

<63A

Q

)

>63A

®

©

Ha a tartalék fogyasztok teljesitménye meghaladja a rendszer maximalis
halézaton kiviili teljesitményét, az inverter tilterhelés miatt leallhat. Ebben
az esetben le kell kapcsolnia néhdny fogyasztét, vagy nem lényeges
fogyasztot kell csatlakoztatnia a nem tartalék tolt6csatlakozéhoz.

Galvenais jaudas slédzis

@) Pievienotas visas slodzes

(2 'Pievienotas dazas slodzes

<63A

Q

@

>63A

®

@)

Ja rezerves slodZu jauda parsniedz sistémas maksimalo beztikla jaudu,
invertors var atslégties parslodzes dél. Sada gadijuma ir jaatslédz dazas
slodzes vai japievieno nesvarigas slodzes pie nerezerves slodzes
pieslégvietas.

Pagrindinis jungtuvas

[
=

Prijungtos visos apkrovos

(@ Prijungtos kai kurios apkrovos

<63A

Q

@

>63A

)

Jei rezerviniy apkrovy galia virsija maksimalia iSjungtos sistemos galia,
inverteris gali iSsijungti dél perkrovos. Tokiu atveju turite iSjungti kai
kurias apkrovas arba prijungti nekritines apkrovas prie nerezervinés
apkrovos prievado.

[naBeH aBTOMaTCKN

®

@ Mosp3aHu ce cute

(2 MoBp3aHu ce Hekon

npeK1HyBaY noTpoLlyBayun noTpoLLyBaYu
) )
® )

AKO HanojyBaH-eTO Ha NOTPOLLYBauMTE CO pe3epBHO HaMojyBaHse ro
HaAMVHYBa MakCMMasiHOTO HanojyBake HaABOP Of, eneKTpuyHaTa Mpexa,
VHBEPTEPOT MOXe Aa Ce UCKNyYn Nopaau npeontoBapyBarse. Bo 0Boj cnyuyaj,
Tpeba @ UCK/yuMTe HEKOU NOTPOLLYBaUM UM [a NOBP3eTe HeBaXHU
MoTPOLLYBaUM Ha NMPUKNYYOKOT 3a NOTPOLLYBaun 6e3 pesepBHO HarojyBakse.

CNR

Glavni osigurac

) Svi potro3aéi su povezani

(2) Neki potro3aci su povezani

<63A

)

)

>63A

®

)

Ako snaga klju¢nih potrosaca sa rezervnim napajanjem prelazi maksimalnu
snagu sistema van mreze, inverter moze da se iskljuci zbog preopterecenja.
U tom slucaju morate da iskljucite neke potrosace ili da prikljucite potro3ace
koji nijesu vazni na strujne uti¢nice bez rezervnog napajanja.
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T0vdean dAwv Twv doptiwv
Minden fogyaszté csatlakozik

Pievienotas visas slodzes

Prijungtos visos apkrovos

MoBp3aHu ce cuTe NOTpOLLYBaYM

&R Svi potrosadi su povezani
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T0v8eon oplopévwy doptiwv
Néhany fogyaszté csatlakozik

Pievienotas daZas slodzes

@

Prijungtos kai kurios apkrovos

MoBp3aHM Ce HeKoW MOTPOLLYBaun

Neki potrosaci su povezani

SmartGuard
BACKUP | [ NON-BACKUP
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ZMBLERAE

-

ACDU
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Aev éxouv ouvdebei doptia
Nincs csatlakoz6 fogyaszté
Slodzes nav pievienotas
Apkrovos neprijungtos

M3 He ce noBp3aHu NOTpOLLYBaUK

Potrosaci nijesu povezani

E®EAPIKO ®OPTIO

TARTALEK FOGYASZTO

REZERVES SLODZE

REZERVINE APKROVA

MOTPOLLYBAU CO PE3EPBHO HAMOJYBAHE
POTROSACI SA REZERVNIM NAPAJANJEM

MH EQEAPIKO ®OPTIO

NEM TARTALEK FOGYASZTO

NEREZERVES SLODZE

NEREZERVINE APKROVA

MOTPOLLYBAY BE3 PESEPBHO HATOJYBAHE
POTROSACI BEZ REZERVNOG NAPAJANJA
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Eykataotaon tng CUOKEUNG
A késziilék telepitése

lerices uzstadisana

Jrenginio montavimas

MoHTupam-e Ha ypepoT

MontaZa uredaja
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Marking-off plate
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Eykataoctaon kaAwsdiov PE Bl Apsauginio jZeminimo kabelio jrengimas

PE-kabel felszerelése MoHTupamwe PE-kaben
PE kabela uzstadisana Postavljanje PE kabla

Ng\] @5@—-‘ L+3 mm " 3

6
ED/ Edapuodote ypaoo olAKGVNG A XpWHa yia Tipootaoia. Apsaugai naudokite silikoninj tepala arba daZus.
A . /G:FD Vigyen fel szilikonzsirt vagy festéket a-védelem érdekében. MII HaHeceTe cunmkoHcka MacT unu 60oja 3a 3alWTuUTa.
%ITI L Aizsargajiet ar silikona smérvielu vai krasu. Nanesite zastitu u vidu silikonske masti ili boje.
= )
Avolyua tou dlapepiopatog cuvinpnong Techninés priezitros skyrelio atidarymas
A karbantartérekesz kinyitasa OTBOpaH-€e Ha AeNoT 3a 0ApXyBaHse
Tehniskas apkopes nodalijuma atvérSana Otvaranje odjeljka za odrzavanje

\ =\/ ————————————————
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Mpostolpacia kaAwdiwv .oxvog AC
6 Az AC-tapkabelek el6készitése

Mainstravas kabelu sagatavo3ana

Kintamosios srovés maitinimo kabeliy paruosSimas
MoprotoBka Ha kKabnu 3a HanojyBaks€ 3a

Han3MeHMYHa cTpyja
Priprema kablova za napajanje naizmjeniénom strujom

N\ N\
g . g.g g . A‘B 5 CRIMPFOX (] (5] (C]
VARIO 165 GRID/ATS | INV1 63A INV2 32A
© GRID/ATS: < 16 mm” = —% . EB INVERTERAC | INVERTER AC
® L0 (8K, 10K):8-10mm?  @— mm LR LR
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm? N[PE| L| N[PE|[ L] N]JEPE
® BACKUP LOAD: < 16 mm? LT[12[PE | L1] 2 [PE | L1| L2 PE
® NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD | @ NON-BACKUP LOAD
SRR E |22 E=
L[ N [PE[L N PE
L L | 12 | PE[ LI 2 | PE )

Mpoctolpacia kKaAwdiwyv ornuatog

A jelkabelek el6készitése

Signala kabelu sagatavosana

Signaliniy kabeliy paruoSimas

Priprema signalnih kablova

MoparoTroBka Ha CUrHaNHUTE Kabnu

Ma AETITOUEPELEG OXETIKA HE TNV EYKATACTAON £EUTTVWY CUOKELWYV, avatpe&te oto eyxelpidlo Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking

and SmartGuard Networking). Mrmopeite va Adpete autd to-€yypado oapwvoviag 1oy, Kwdiko QR g€ ,autdv tov ypryopo odnyo.

Networking) kézikonyvben talalja. A dokumentumot az ebben a gyors Utmutatdban taldlhaté QR-kéd beolvasasaval szerezheti be.

Detalizétu informaciju par to, ka uzstadit viedas ierices, skatiet dokumenta Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard

Networking). JUs varat ieglt So dokumentu, noskenéjot QR kodu 3aja rokasgramata.

Az intelligens berendezések telepitésével kapcsolatos részleteket a Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard

ISsamesnés informacijos apie tai, kaip jrengti iSmaniuosius prietaisus, rasite gyventojams skirtame ,Residential Smart PV Solution User Manual” (EMMA

Networking & SmartGuard Networking). Dokumenta galite gauti nuskaitydami Siame trumpajame vadove esantj QR koda.

MR 3a nopetanHu nHgopMaLMK 3a Toa Kako Aa MOHTMpaTe nameTHU ypeaun, euaete Bo Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and
SmartGuard Networking). Moxe ga ro fo6éuete JOKYMEHTOT Taka LUITO Ke ro ckeHnpaTe QR-KOAOT BO 0Ba KpaTKO yNaTCTBO.

Detalje o instaliranju pametnih aparata pogledajte u uputstvu Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking).

Skenirajte QR kdd u ovom kratkom uputstvu da preuzmete taj dokument.

erhéltlich bei'solarplaza.at


https://solarplaza.at/

A-3 SmartGuard
Al Srpa eAéyxou YevvhTplag
Xou 'y
(1] RS485A1-INV o Generéator vezérlbjele
RS485B1-INV o Generatora vadibas signals
DO-INV
(4] DO-INV-CGND Generatoriaus valdymo signalas
DO-DG CurHan 3a KOHTpo/a Ha reHepaTopoT
(6] DO-DG-CGND Kontrolni signal za generator
SmartGuard SmartGuard
pE 99 pp [Jddddd
LCo = =
ReAREAT 000009 L1 @ [000009
GO o [1]12]3[4[5]6 @ [1]2[3]4]5]6
d
= RS4SSB1}-| @ o — 9| remmar, & L
SIS CRIMPFOX 10S Q0 _I = )) ) RS485B1
S @ [ GND
@ [GND} o o=
S {GND;
7~
ity 1 2 3 4 5 6 7 8
Neuko/ F Neuko/ , . Aeuko/ .
Moprokahi MoptokaAi Mpdovo MrmAe |Aeukd/MmAe| Mpactvo Kadé Kapé
Fehér/ . PR . s . Fehér/
Natanchsakgd Narancssarga |Fehér/z6ld Kék Fehér/kék Zold barna Barna
Balts/ 5 < . . < Balts/ -
Oranss Oranzs Balts/zal3 |  Zils Balts/zils Zal3 brans Briins
Balta / _— Balta / X Balta / 5 1 Balta /
Oranziné Oranziné Zalia Mélyna mélyna Zalia ruda Ruda
: / / /
' bena bena Bena
| Moprokanosa MopTokanosa Senena CuHa | bena/CuHa | 3eneHa Kacpera KadpeHa
'
l
! [ Bijelo- Narandasta | Bielo- Plava |Bijelo-plava | Zelena Bijelo- Smeda
N narandzasta zelena smeda
-
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(-1 1 — T
02-1mm? [ — | 8-10mm | [_8—10 mm —RS485— DI o 12V_OUT DO~ il T
‘\\ I'T 2030 mm A1 A2 [DI1+|DI2+] + | NOT[NO2 | B@(‘ ot -1
U{Vi_ B1 | B2 |DI1-|DI2-| - [COM1|{COM2 1 QQGG a
\
C-2
12V DC@1A
H B0pa ofjpatog DO ouvdéetal pe tnv avihia Bepuodtntag SG Ready. H B0Upa 1oxvog DO cuvdéetal pe TV aviAia Beppdtnrac SG Ready.
A DO-jel az SG Ready hészivattyihoz csatlakozik. A DO-teljesitmény az SG Ready hészivattyuhoz csatlakozik.
Signala DO ir pievienots SG Ready siltumsaknim. Jaudas DO ir pievienots SG Ready siltumsaknim.
Signaly DO jungiamas prie SG Ready Silumos siurblio. Maitinimo DO jungiamas prie SG Ready Silumos siurblio.
DO 3a curHan e nosp3aH Co TOMMHCKa nymna SG Ready. DO 3a HanojyBak-e e NoBp3aH €O TOM/MHCKa nymna SG Ready.
DO signala je povezan na toplotnu pumpu SG Ready. DO napajanja je povezan na toplotnu pumpu SG Ready.

.

GRID

%

ATS

Mijera¢ snage

Metpntng toxVog

Teljesitménymérd

o savienojuma ar tiklu
Jaudas méritajs

Galios matuoklis prie tinklo

Mepau Ha MOKHOCT

. =< =
| ————
18]

Irpa edomoinong Béong oe mepintwon

oUVEEONG HE TO NAEKTPLIKO SIKTUO
Pozicié-visszacsatolasi jel a halozati csatlakozaskor
Pozicijas atgriezeniskas saites signals péc

Padéties grjztamojo rySio signalas prijungus

CurHan 3a noBpaTHU MHOPMaLMK 3a nosmumjaTa
No NOBp3yBar-eTO Ha eNeKTpUYHaTa Mpexa
Signal povratne informacije o poloZaju nakon
povezivanja na mrezu

Irua ocuvayeppol yevvnTplag
A generator riasztojelzése
Generatora signalizacijas signals

Generatoriaus pavojaus signalas

AnapMeH CUrHan Ha reHepaTopot

Signal alarma generatora
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HAeKTpLlkéG OUVBETELG

Elektromos csatlakozasok

Elektriskie savienojumi
Z0UVdeon KAAWSIWV oAuatog

A jelkabelek csatlakoztatdsa

Signala kabelu savieno3ana

Elektros jungtys

EnekTpuyHu noBp3yBama

Elektricni prikljucci

Signaliniy kabeliy prijungimas
M3 Mosp3yBarbe cUrHanHM Kabau

Povezivanje signalnih kablova

COM1/COM2 )

0.45 N'-m

®*

IEEIEEE] ®"® [SHE —
[-4-44-- 9998

D,

L O T LT LI JLIJ—"
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T0vdeon kahwdiwv tpododoaciag AC

Kintamosios srovés maitinimo kabeliy prijungimas

Az AC-tapkabelek csatlakoztatasa M3 Mosp3yBak-e Ha kabnuTe 3a HamnojyBar-e 3a HaU3MeHUYHa CTpyja

Mainstravas baro3anas kabelu savienoSana

Povezivanje kablova za napajanje naizmjeni¢nom strujom

N\ N

=l o 0 @ 0 0 e

D[20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm

@ @ |

]
Bl

1]
C

=
BACKUP| |NON-BACKUP

GRID/ATS LOAD | |LoAD

INV1 63A

I Sl |

O V65" C | B M5 C|O M5 c

3SNM|O®@®@ ¢ 2nm| 6 2.5 N-m)

.

Tl (D RCD: Mpénel va eykataotabei GuoKeur) UTTOAEITOUEVOU pevpatog (RCD) Tptv ard 1o epedpikd poptio. 2 BePaiwbeite 6T ta
oubitepa kalwsia tou edpedpikol poptiou, Tou Siktbou tpododoaiag, Tou i, £pedpikol doptiou Kat tou avuotpodéa dev eival
ouvSedepéva ektog Tou SmartGuard INV: Mévo évag avuatpodeag umopel va ouvoedei ato SmartGuard. ETuAESTe pua B0pa pe
Baon o povts}\o Tou avuotpodéa. @) O péBodol alvdeong yia 1o Hovo NAektpodpopo kaAwsdio L/N kat 1o Suthé nAektpopopo
kaAwsdio L1/L2 eivat ot idleg. Movo 10 SmartGuard-63A-S0 uttootnpilel aUVSean SuthoU nAektpodpopou kaAwdiou L1/L2.

D) AVK: A tartalék terhelés el6tt egy aram-védSkapcsolot (AVK) kell felszerelni. @ Biztositsa, hogy a tartalék terhelés, az elektromos

halézat, a nem tartalék terhelés és az inverter semleges vezetékei ne legyenek a SmartGuard rendszeren kivill csatlakoztatva. 3 INV:
Csak eqgy inverter csatlakoztathat6 a SmartGuard. Valasszon portot az invertermodell alapjan. @) Az L/N fesziiltség alatt 4ll6 egyeres
vezeték és az L1/L2 fesziiltség alatt allé két eres vezeték csatlakozdsi modjai megegyeznek. Az L1/L2 fesziiltség alatt allo kéteres
vezeték csatlakozasat csak a SmartGuard-63A-S0 tdmogatja.

(1) Palieko3as stravas ierice: paliekosas stravas ierice (RCD) jauzstada pirms rezerves slodzes. 2) Nodrosiniet, lai rezerves slodzes,
elektrotikla, nerezerves slodzes un invertora neitralie vadi nebltu savienoti arpus SmartGuard (3) INV: SmartGuard var pieslégt tikai
vienu invertoru. Izvélieties portu, pamatojoties uz invertora modeli: 4> Metodes L/N wenpuse]a elektrificéta vada un L1/L2 divpuséja
elektrificéta vada savienoSanai ir vienadas. L1/L2 divpuséja elektrificéta vada savienojumu atbalsta tikai SmartGuard-63A-S0.

(1) RCD. Pries rezervine apkrova reikia jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD). (2) Uztikrinkite, kad rezervinés apkrovos, elektros tinklo,
ne rezervinés apkrovos ir inverterio nuliniai laidininkai nebdty prijungti uz ,SmartGuard” riby. (3) INV: Prie ,SmartGuard” galima
prijungti tik viena jtampos keitiklj. Pasirinkite prievada pagal jtampos keitiklio modelj. @) L/N vieno fazinio laido ir L1/L2 dviejy faziniy
laidy jungimo biidai yra vienodi. Su L1/L2 dviejy faziniy laidy prijungimu dera tik ,SmartGuard-63A-S0".

(1) RCD: Mopa Aa 6uae MOHTUpaH aBToMaTcku ocurypysay (RCD) npef nMoTpoLLyBayoT CO pe3epBHO HamnojyBakse. (2) YBepeTe ce Aeka
HeyTpanHWTe XM1LUM OA NOTPOLLYBAYOT CO PE3EPBHO HaMojyBakbe, eNeKTpuyHaTa Mpexa, NoTpoLlyBayoT 6e3 pesepBHO HanojyBakbe u
MHBEPTEPOT He ce MoBp3aHK HaaBop oA SmartGuard. (3) INV: camo efieH UHBepTep Moxe Aa 6uae noBp3aH co SmartGuard. N36epete
rnopTta Bp3 OCHOBa Ha MOAE/NOT Ha UHBEPTEPOT. 4 HaunnuTe Ha noep3ysarbe 3a L/N egHa xwuua nog HanoH u L1/L2 ase xuum nopg,
HaroH ce nctu. Camo SmartGuard-63A-S0 noaapxysa noBp3yBarbe 3a L1/L2 aBe XuLmM nos HamoH.

(1) ZUDS: Prije potro3aca sa rezervnim napajanjem mora da se postavi zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS). @ Uvjerite se u to
da Zice nule potrosaca sa rezervnim napajanjem, strujna mreza, potro3ac koji nije za rezervno napajanje i inverter nijesu povezani
izvan SmartGuard-a. (3) INV: Na SmartGuard moZe da se poveZe samo jedan inverter. Izaberite port na osnovu modela invertera. @)
Metode povezivanja za jednu L/N Zicu i dvije L1/L2 Zice pod naponom su iste. Samo SmartGuard-63A-S0 podrzava povezivanje dvije
L1/L2 Zice pod naponom.
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Evepyoroinon Slakomtwv kat KAEioo g moptag Jungikliy jjungimas ir dury uzdarymas

Kapcsolék bekapcsolasa és az ajté becsukasa I3 BxnyuyBarbe Ha NpeKMHyBaunTe W 3aTBOPaH-€ Ha BpaTaTa
SlédZu ieslég3ana un durvju aizvér3ana Ukljucivanje prekidaca i zatvaranje vrata
(AA

Katd tnv avamtuén kat tnv kavovikr Aeltoupyia, nv Bétete o Asttoupyia tov diakorn mapdkapng. ‘Otav to Siktuo eival Siabéaipo, aAAd to
SmartGuard Sev A&lToupyel KavoviKa Kat 8ev uropei va tpododotroet pe pela ta GopTia, XELPLOTEITE TOV SLAKOTITN TIapdkaudng avatpéxoviag oto
£YXeLpidlo xprong.

A telepités és a normal mUiveletek soran ne miikddtesse a megkeriilé kapcsolét. Ha a halézat rendelkezésre all, de a SmartGuard rendellenesen miikodik és
nem tud aramot szolgaltatni a fogyasztoknak, miikddtesse a megkerild kapcsolét a felhasznaldi kézikonyvben leirtak szerint.

Izvieto3anas un normalas darbibas laika nedarbiniet apvedslédzi. Ja elektrotikls ir pieejams, bet SmartGuard darbiba ir traucéta un nevar piegadat stravu
slodzém, izmantojiet apvedslédzi, atsaucoties uz lietotaja rokasgramatu:

Diegimo ir jprasto veikimo metu nenaudokite aplinkkelio jungiklio. Kai tinklas yra prieinamas, taciau ,SmartGuard” veikia nejprastai ir negali tiekti elektros
energijos apkrovoms, naudokite aplinkkelio jungiklj, vadovaudamiesi naudojimo instrukcija.

I Bo TekoT Ha nocTaByBaHeTO M HOpManHaTa paboTa, He paKyBajTe CO MPeK1HyBaYOT 3a NpeMoCTyBatbe. Kora e A0CTanHo HanojyBakbe 0, eNeKTpuUHa
Mpexa, Ho cocTojbaTa Ha SmartGuard e HeBoo6MUaeHa U He MOXe [a UCrpaTH HamojyBak-e A0 NMOTPOLLYBaUUTe, paKyBajTe co MPeKMHyBaYoT 3a
npemMocTyBaH-€ cropea, ynatcreata BO NpUpayvHMKOT 338 KOPUCHULI.

Nemoijte koristiti prekidac za premos¢avanje tokom pokretanja ili prilikom normalne upotrebe. Ako je mreza dostupna, a SmartGuard ne funkcionise
normalno i ne moZe da napaja prikljucke strujom, upotrijebite prekida¢ za premo3¢avanje kako je navedeno u uputstvu za korisnike.

i ) r_
! EVePYOTIOLAOTE TOUG TPELG SLAKOTITEG (XpNOLUOTIOLETAL N
olv&eon e Tov avuotpodea LCO wg mapddetypa).

m
—

. Kapcsolja be athdrom kapcsolét (az LCO-inverterhez
valé csatlakozast hasznalva példaként).
M3 C

=
B H

lesl&dziet tris slédzus (ka pieméru izmantojot
savienojumu ar invertoru LCO).

©) 0.3 N'm

5|

ljunkite tris jungiklius (kaip pavyzdj naudokite jungtj
su LCO jtampos keitikliu).

H

BknyuyeTe ru Tpute NpeknHyBaun (Kako npumep ce
KOpWCTV noBp3yBarbeTo co LCO-unHBepTep).

[} Ukljucite tri prekidaca (kao primjer koristite

[ [®

povezivanje sa inverterom LCO).
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Evepyormoinon kat 8£on o€ Asttoupyia ljungimas ir paleidimas
Bekapcsolas és lizembe helyezés BknyuyBake 1 nywitartbe Bo ynotpeba

Barosanas ieslégSana un nodo3ana ekspluatacija Ukljucivanje i pustanje u pogon

Evepyomoinon kat 8éon o€ Aeitoupyia pe pebpa and 1o Siktvo Maitinimo jjungimas ir atidavimas eksploatuoti prijungus prie tinklo
Bekapcsolas és lizembe helyezés halézati fesziiltséggel M3 BknyuyBarbe u nywTarse BO ynoTpeba co enekTpuyHa Mpexa
leslégSana un nodosana ekspluatacija ar barosanas tikla jaudu Ukljuc¢ivanje i pustanje u pogon sa mreznim napajanjem
) 1@ o @ e ¢ @A A
W EMMA NON-BACKUP
YO ) LOAD

™
' O A W R
0 LUNA2000 DC SWITCH SUN2000 SmartGuard / ‘ BACKUP LOAD
4 @ " | @e] EB

G » [ I~ @
& ®oo0
N J \ J \C = J
(5] ) )
1) Zapwote tov Kwdikd QR yla 08nyieg Bong oe Aettoupyia Kat AANEG Aettoupyieg.
©¢on oe Asttoupyia (2 INa Aemtopépeleg oxeTKA pe T Sladikaocia evepyoroinong kat 8éong oe Aettoupyia xwpig
0 be hel 3 pevpa amno o S{KTVo, avatpégte 010 EYXELPIBLO Xpriong.
HU zembe helyezes
Y 4 (T Olvassa be a QR-kédot az lizembe helyezesi utasitadsokhoz és egyéb miiveletekhez.
Nodosana ekspluatacija A hélézati fesziiltség nélkili bekapcsolasi és tizembe helyezési eljaras részleteit tekintse meg a
Atidavi ksploatuoti Elﬁfj?;&ﬁy% felhasznaldi kézikonyvben.
Idavimas eksploatuoti EEIN - . - R v . . . .
P A Scan for support |5 Noskengjiet QR kodu, lai uzzinatu ekspluatacija nodo3anas instrukcijas un citas darbibas.
VK] MywTakse Bo ynoTpeba * ) Lai iegitu detalizétu informaciju par procediru ieslégsanai un nodosanai ekspluatacija bez
p barosanas tikla jaudas, skatiet lietotaja rokasgramatu.
ustanje u pogon
I pog (1) Norédami gauti atidavimo eksploatuoti instrukcijas ir atlikti kitus veiksmus, nuskaitykite QR koda.
ffr (2) 15samesnés informacijos apie maitinimo jjungimo ir atidavimo eksploatuoti neprijungus prie tinklo
— proceddira rasite naudotojo vadove.
________ WLAN - - - - - I3 @ Ckenupajte ro QR-KOLOT 3a yNaTCTBa 3a MyluTakbe BO yroTpe6a v Apyrvt onepaLyu.
WLAN o | (2) 3a peTanHn nHbopmaLMK 3a NocTankaTa 3a BKNydyBakbe W NylTake BO ynoTpeba 6e3
(| eneKTpUYHa Mpexa, NorneHeTe BO yNnaTCcTBOTO 3@ KOPUCHULIM.
(1 Skenirajte QR kod za uputstva o pustanju u pogon i drugim operacijama.
w o (2) Detalje o postupku ukljucivanja i pustanja u pogon bez mreznog napajanja pogledajte u
£eJ9ERENAR App  FusionSolar APP uputstvu za korisnike. J
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Solarsystemen und Warmepumpen
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Les brukerhandboken ngye for a gjere deg kjent med produktinformasjonen og forholdsreglene for du installerer utstyret. Produktgarantien dekker
ikke utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i
brukerhandboken. Skann QR-koden pa utstyret for & se brukerhandboken og forholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel.
Ved utarbeidelsen av dette dokumentet har vi sa langt som mulig forsgkt a sikre at innholdet er ngyaktig, men ingen av erklaeringene, opplysningene eller
anbefalingene i dokumentet utgjer noen form for uttrykt eller underforstatt garanti.

Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual de utilizador com atencdo para se familiarizar com as informacgoes sobre o produto e as precaugoes
de seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalacdo e utilizacdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Leia o cddigo QR no equipamento para ver o manual de utilizador e as
precaucdes de seguranca. As informagdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforcos na
preparacdo deste documento para garantir a precisdo do contetido. No entanto, nenhuma das declara¢des, informagdes ou recomendagdes neste documento
constitui algum tipo de garantia, seja expressa ou implicita.

nainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de
siguranta. Garantia produsului nu acopera daunele echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si
utilizare specificate in acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe echipament pentru a vedea manualul de utilizare si masurile
de siguranta. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare. La pregatirea acestui document au fost depuse toate eforturile astfel incat
sa se asigure acuratetea continutului, nsa enunturile, informatiile si recomandarile din acest document nu constituie nicio garantie de niciun fel, explicita

sau implicita.

Mpe nHcTanupaka onpeme, NaXx/bUBO NPoUNUTajTe KOPUCHUUKO YNYTCTBO Aa 6UCTe ce yno3Hanu ca uHdopmalujama o NponssoAy U Mepama
npepocTpoXKHocTU. FapaHumja nponsBoaa He NokpuBa owTehere onpeme Npoy3poKOBaHO HEMOLUTOBaHK-EM CMEPHULA 3a CKNaauLITeHe, TPaHCNOopT,
MHCcTanaumjy v ynotpe6y, Koje cy HaBefieHe y OBOM AOKYMEHTY U KOPMCHUUKOM ynyTcTBY. CkeHupajTe QR koA Ha onpemu Aa 6ucte nperneganv
KOPUCHWUYKO YMYTCTBO U Mepe NpefoCTPOXHOCTU. MIHcbopMaLmje y OBOM JOKYMEHTY Cy MOAJSIOXHE NpoMeHama 6e3 npeTxogHor obaBelutersa. Y npunpemu
OBOTI AOKYMEHTa YUMH-EHUN Cy CBU HAMopu Aa ce ocurypa TauHOCT Cafpikaja, aiu CBe M3jaBe, MHGopMaLmje v Mpenopyke y OBOM AOKYMEHTY He
npeAcTaBrbajy rapaHumjy 61no koje BpCTe, U3PUUMTY UMW MOAPasyMeBaHy.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne preditajte pouZivatelsku priruc¢ku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpe¢nostnymi
opatreniami. Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spésobené nedodrZzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a
pouZivanie uvedenych v tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouzivatelskd prirucku a bezpecnostné opatrenia, naskenujte
kéd QR na zariadeni. Informacie v tomto dokumente sa m6zu zmenit bez predchadzajiceho oznamenia. Pocas pripravy tohto dokumentu bolo vynaloZené
vietko Usilie na zabezpecenie presnosti jeho obsahu. Ziadne vyhlasenia, informacie ani odporaéania v tomto dokumente viak nepredstavuju zaruku Ziadneho
druhu, vyslovnu ani predpokladand.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik, da pridobite informacije o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne
krije poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem priro¢niku. Opti¢no preberite kodo QR na opremi, da si ogledate uporabniski prirocnik in previdnostne ukrepe. Informacije v tem dokumentu
se lahko spremenijo brez obvestila. Pri pripravi tega dokumenta je bilo vloZenega veliko truda za zagotovitev natancnosti vsebine, vendar pa nobene izjave,
informacije in priporocila v tem dokumentu ne zagotavljajo nikakrSnega jamstva, izrecnega ali implicitnega.
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Installasjonskrav 3axTeBu 3a UHCTaNaumjy

Requisitos de instalacao Poziadavky na instalaciu
8 Cerinte de instalare Zahteve glede namestitve

150 mm

> 350 mm - -

4 N R YA
: \
>370 mm > 350 mm —
<220 mm | = =07 m ok i O
355 mm ii

/
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[T Belastninger tilkoblet SmartGuard MoTpowaum noBesaHu Ha SmartGuard

ARl Cargas ligadas ao SmartGuard ZataZe pripojené k zariadeniu SmartGuard
X Consumatori conectati la SmartGuard Obremenitve, povezane z napravo SmartGuard
Hovedstrambryter @ Alle belastninger tilkoblet @ Noen belastninger tilkoblet Hvis effekten til reservebelastningene overstiger systemets maksimale effekt
_ nar det ikke er koblet til nettet, kan omformeren slas av pa grunn av
m <63A @ @ overbelastning. | dette tilfellet ma du stenge ned noen belastninger eller
- koble belastninger som ikke er viktige, til belastningsporten som ikke er
S63A ® @ beregnet til backup.
Disjuntor principal 1) Todas as cargas ligadas 2 Algumas cargas ligadas Se a poténcia das cargas de reserva exceder a poténcia maxima sem ligagao
a rede do sistema, o inversor pode desligar-se devido a sobrecarga. Neste
PT-PT <63A @ @ caso, é necessario desligar algumas cargas ou ligar cargas ndo importantes
- a porta de carga sem reserva.
>63A ® @
Disjunctor principal @ Toti consumatorii conectati @ o parte dintre Daca puterea consumatorilor critici depaseste puterea maxima a sistemului
’ i consumatori conectati n modul Neconectat la retea, invertorul se poate opri din cauza
m <63A @ @ supraincarcarii. Tn acest caz, trebuie s3 opriti o parte dintre consumatori sau
~ sa conectati consumatorii non-critici la portul de alimentare pentru

>63A ® @ consumatori non-critici.

InasHu cTpyjHm npekuaay | (1) Mosesamu cy ceu notpowaun |(2) Fosesann cy Hekv moTpowayy| AKO CHara noTpolaya Koju Cy nosesaHu ca pesepsHUM Hanajarbem
npemallyje MakcMMarHy CHary cucTemMa BaH MpeXe, MHBEpTOp e MOXe

<63A @ @ MCKIbY4nTU 3601 npeonTtepeherba. Y TOM cyyajy, notpebHo je Aa
- UCK/byUMTe Heke MOTpoLLaYe UK 4a NOBEXETe HEBAXHE NoTpoLlaye Ha
>63A ® @ MPUK/byYaK, 33 MOTPOLLAYE KOjU HUCY MOBE3aHW Ca Pe3epBHUM HarmajareMm.
Hlavny isti¢ (1) Pripojené vietky zataze (2) Pripojené niektoré zataze Ak vykon zaloZnych zatazi prekro¢i maximalny vykon mimo siete systému,
moze dojst k vypnutiu menica z dévodu pretazenia. V takom pripade musite
<63A @ @ vypnut niektoré zataZe alebo pripojit neddleZité zataZe k portu pre
nezalozné zataze.
® %)
Odklopnik tokokroga @) Vse prikljuZene obremenitve @ Nekatere prilfljuéene Ce mot rezervnih obremenitev preseZe najve¢jo mo¢ sistema zunaj omrezja,
obremenitve se lahko pretvornik zaradi prekomerne obremenitve izklopi. V tem primeru
<63A @ @ izklopite nekaj obremenitev ali prikljucite nenujne obremenitve na vrata brez
rezervnega napajanja.

>63A ® @
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@ @

DB  Alle belastninger tilkoblet B3 MosesaHu cy cau noTpowaum [NE]

Noen belastninger tilkoblet MoBe3aHu cy HeKu noTpoLaun
Todas as cargas ligadas Pripojené vSetky zataze Algumas cargas ligadas Pripojené niektoré zataze
&  Toti consumatorii conectati Vse priklju¢ene obremenitve & O parte dintre consumatori conectati [§l Nekatere priklju¢ene obremenitve
R SmartGuard TR SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP BACKUP NON-BACKUP
LA GRID/ATS | | 10aD | | LOAD ‘ LA GRID/ATS | |1 0AD LOAD
(olole o o[o]o) @
o ololo J oololo
RCD <63A — D RCD <63 A — E:T:::
ACDU . ACDU
RinECEBfE = ik ]

A 0 (C]

NB] Belastninger ikke tilkoblet RESERVEBELASTNING IKKE-RESERVEBELASTNING

Cargas néo ligadas CARGA DE RESERVA CARGA SEM RESERVA

[ Consumatori neconectati CONSUMATORI CRITICI CONSUMATORI NON-CRITICI

MoTPOLAYM HUCY NOBE3aHN MOTPOLUAY KOJW JE MOBE3AH CA MOTPOLLUAY KOJV HMIJE MOBE3AH
P y PE3EPBHVM HAMAJAHEM CA PE3EPBHVM HAMAJAHEM

@4  Nepripojené zitaze ZALOZNA ZATAZ NEZALOZNA ZATAZ

[ SK] pripoj

Obremenitve niso povezane REZERVNA OBREMENITEV BREZ REZERVNE OBREMENITVE )
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[ Installere enheten

Instalagao do dispositivo

[ Instalarea dispozitivului

WHcTtanupame ypehaja
InStalacia zariadenia

Namestitev naprave

ﬁﬁwﬁ )
=T

Marking-off plate

@

F-Bottom

@%ﬂﬂ » 4

égm— »%%7

N

@“j c (@8 mm ﬁ
50-55 mm

J

@
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[ Installere en PE-kabel MHcTanupawe kabna 3aliTUTHOT y3eM/beHa

Instalacdo de um cabo de PE InStalacia ochranného uzemnovacieho kabla
[ Instalarea unui cablu PE Namestitev ozemljitvenega kabla

Ng\] @5@—-‘ L+3 mm " 3

¢ [NB] Pafar silikonfett eller maling for beskyttelse. HaHecuTe cunnKoHCKy MacT unm 60jy paam 3awuTuTe.
TS @ Aplique massa de silicone ou tinta para protecdo. Na ochranu pouZite silikénové mazivo alebo farbu.
N %ITI [  Aplicati vaselina siliconica sau vopsea pentru protectie. Za zaCito nanesite silikonsko mast ali barvo.
I=: J
M3 Apne vedlikeholdsrommet OTBapam-e ofiesbKa 3a oap>XXaBaH-e

Abertura do compartimento de manutencao Otvorenie udrzbového priestoru
& Deschiderea compartimentului de intretinere Odpiranje predal¢ka za vzdrzevanje

\( ———————
(1]

N

AN J
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[ Klargjere AC-stremkabler Mpunpema kabnoBa 3a Hanajawe
Hanu3MeHNYHOM CTpPYjoM

Priprava napdjacich kablov striedavého pridu

8 Pregatirea cablurilor electrice c.a. Priprava napajalnih kablov na izmenicni tok

Preparacao dos cabos de alimentacao de CA

N\ N\
g . g.g g . A‘B 5 CRIMPFOX (] (5] (C]
4 VARIO 165 GRID/ATS | INV1 63A INV2 32A
@ GRID/ATS: < 16 mm? 1+ B INVERTERAC | INVERTER AC

® L0 (8K 10K):8-10mm? @— 14mm
@ L1 (KTL-6KTL) : 6 mm?

(® BACKUP LOAD: < 16 mm?

WM 3R
N|PE| L[ NJPE|L|N]|PE
L1{t2|PE | L1] L2 [PE [ LT[ L2 PE

(® NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD (E) NON-BACKUP LOAD
AR E| S Sl
L N PE L N PE
L L1 2 [ PE| L1 L2 PE )
M3 Klargjere signalkabler lMpunpema curHanHux kabnosa
Preparacao dos cabos de sinal Priprava signalnych kablov
[ Pregatirea cablurilor de semnal Priprava signalnih kablov

I For detaljer om hvordan du installerer smarte apparater, se Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking). Du
kan skaffe dokumentet ved & skanne QR-koden i denne: hurtigveiledningen.

Para obter mais informagdes sobre como instalar eletrodomésticos inteligentes, consulte o Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and
SmartGuard Networking). Pode obter o documento ao efetuar a leitura do cédigo QR neste guia rapido.

8 Pentru detalii referitoare la instalarea aplicatiilor inteligente, consultati Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard
Networking). Puteti obtine documentul scanand codul QR din acest ghid rapid.

[eTarbe 0 TOMe Kako Aa MHCTanupaTe nameTHe ypehaje nornepajte y AokymeHTy Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and
SmartGuard Networking). [lokymeHT MoXxeTe Aa npubaBuTe ckeHparbeM QR KoZa y OBOM KpaTKOM yMyTCTBY.

Podrobnosti o instaldcii inteligentnych zariadeni najdete v dokumente Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard
Networking). Dokument mozZete ziskat naskenovanim kédu QR v tejto strucnej Uvodnej prirucke.

Podrobnosti o namestitvi pametnih naprav najdete v uporabniskem priro¢niku Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard
Networking). Dokument lahko pridobite tako, da preberete opti¢no kodo QR v tem kratkem vodniku.
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A-3 SmartGuard Kontrollsignaler for generator

Sinal de controlo do gerador

(1] RS485A1-INV
RS485B1-INV

[ Semnal de control al generatorului

3 -
38 :Ex CGND KOHTpO/HU curHan reHepaTopa
DO-DG Signal ovladania generatora
(6] DO-DG-CGND Kontrolni signal generatorja
SmartGuard SmartGuard
pE 99 pp [Jddddd
LCO @ [0900g9 L1 @
5 RS485A1 151312156 @ [999999
RS485B1 @ o (] @ 112/3/4/5]6
o (@S T = [RS485A1] |
(S[e[e elels CRIMPFOX 10S OO _I = )) ) RS485B1
— 9 (@ (@D =/ —GND!
QD I: o
. J N\l - J
- ~N
ity 1 2 3 4 5 6 7 8
Hvit/ . L " s .
mﬂ oransje Oransje Hvit/grenn Bla Hvit/bla Grenn Hvit/brun Brun
E;?'.:;joa/ Laranja B\r/zr:;z/ Azul |Branco/Azul| Verde CBarsatg:]%/o Castanho
Alb/ .
[RO] Portocaliu Portocaliu | Alb/Verde | Albastru |Alb/Albastru| Verde Alb/Maro Maro
Bena/ bena/ Bena/
HapaHyacTa HapaHyacta 3eneHa MnaBa |Bbena/nnasa| 3eneHa 6paoH BpaoH
a
' Biela/ . . Biela/ < . . < Biela/ <
! SK . OranZova < Modra |[Biela/modra| Zelend A Hneda
! OranZova zelend d {a/mod t hneda d
i
H O‘rs:rl\aiﬁa OranZna |Bela/zelena| Modra |Bela/modra| Zelena | Bela/rjava Rjava
N . y,
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"-C—'I B 3 , — N
0.2-1 mm? [ — | 8-10mm | [ 810mm —~RS485— DI o 12V_OUT DO — LIy
‘\\ 11 2030 mm A1 | A2 [DN+[DI2+] + [NOT[NO2 | B@(‘ ot SR
Uf’./i_ B1 | B2 |DI1-|DI2-| - [COM1|{COM2 1 QQGG a
\_ Y,
C-2 —
Iy 0?’ T
12V DC@1A U@ T
7' glcoM)
W 12 V@100 mA
[ Signal-DO er tilkoblet SG Ready-varmepumpen. [ Strem-DO er tilkoblet SG Ready-varmepumpen.
O sinal DO esta ligado a bomba de calor SG Ready. A alimentac¢do DO esté ligada @ bomba de calor SG Ready.
[Xd  Portul de semnal DO este conectat la pompa de caldura SG Ready. [ Portul de curent DO este conectat la pompa de cildurd SG Ready.
CurHan ca gurvtantor usnasa (DO) je nosesaH Ha SG Ready TOMIOTHY nymny. CurHan Hanajarsa ca auruTanHor usnasa (DO) je nosesaH Ha SG Ready
Signalny DO (digitalny vystup) je pripojeny k tepelnému cerpadlu TOMIOTHY Tymry.
SG Ready. Napéajaci DO (digitalny vystup) je pripojeny k tepelnému cerpadlu SG Ready.
Signal DO je povezan s toplotno Crpalko SG Ready. Napajanje DO je povezano s toplotno &rpalko SG Ready.
RSABA] - /[GRID
14 ATS St
== i
Tilbakemeldingssignal for posisjon ved nettilkobling
M8  Stremmaler Sinal de retorno da posicdo do interruptor na DB  Alarmsignal for generator
Medidor de poténcia ligagéio & rede Sinal de alarme do gerador
. 8 Semnalul de feedback al pozitiei comutatorului
& Contor electric la conectarea la retea (& Semnal de alarma la nivelul generatorului
CTpyjomep MoBpaTHM CUrHaN NONOXaja HaKOH NOBe3NBaHa CurHan anapma reHepaTopa
Ha Mpexy
Merac vykonu Signdl spatnej vazby polohy pri pripojeni k sieti Signal alarmu generatora
Merilnik moci Signal povratne informacije o poloZaju ob Alarmni signal generatorja
L prikljucitvi na omreZzje )
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[ Elektriske tilkoblinger
Ligacoes elétricas

& Conexiunile electrice

DB Koble til signalkabler
Ligagdo dos cabos de sinal

[ Conectarea cablurilor de semnal

EnekTpuuHe Bese
Elektrické pripojky

Elektricne povezave

MoBe3nBatbe CUrHaMHKUX KabioBa I
1

Pripojenie signélnych kablov I WLAN

Prikljucitev signalnih kablov |

COM1/COM2 )

........... @[2iim/@
=)
~ | O evmma

[PPIE A ®"® S| —
o . :OOOE_]
—| |! = | e | 066;

e

WXL T LT LTI JLIJ—"
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[NB] Koble AC-stremkablene B MosesnBane kabnosa 3a HanajaHe HaU3MEHUYHOM CTPYjoM

Ligagdo dos cabos de alimentagdo CA Pripojenie napajacich kablov striedavého pradu
&  Conectarea cablurilor electrice c.a. Prikljucitev napajalnih kablov

N

—— N
- of o — o (7 LED
- (2] (1 - [}

!

D[20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm

@M @ | @

]
Bl

1]
C

=
BACKUP| |NON-BACKUP

GRID/ATS LOAD | |LoAD

INV1 63A

O V7/6/5¢” C | B M5 C|O M5 c
@ F3Nm| @@ Fonm| © 25 Nm)

m {) RCD: En jordfeilbryter (RCD) ma installeres fer reservebelastningen. (2) Pase at de noytrale ledningene til reservebelastningen, stromnettet,
|kke reservebelastnlngen og omformeren ikke er koblet til utenfor SmartGuard. (3! INV: Bare én omformer kan kobles til SmartGuard. Velg
en port basert p& omformermodellen. @ Tilkoblingsmetodene for L/N enkeltstremfarende ledning og L1/L2 dobbeltstremfarende
ledning er de samme. Bare SmartGuard-63A-S0 statter tilkobling med L1/L2 dobbeltstremfarende ledning.

(1) RCD: deve ser instalado um dispositivo de corrente residual (RCD) antes da carga de reserva. (2 Certifique-se de que os fios neutros da
carga de reserva, da rede elétrica, da carga sem reserva e do inversor nao estdo ligados fora do SmartGuard. (3) INV: apenas é possivel
ligar um inversor ao SmartGuard. Selecione uma porta com base no modelo do inversor. 4) Os métodos de ligagdo para um fio L/N com
corrente e dois fios L1/L2 com corrente sdo iguais. Apenas o SmartGuard-63A-S0 suporta a ligagcdo de dois fios L1/L2 com corrente.

m (1) RCD: Trebuie instalat un dispozitiv de curent rezidual (RCD) ih amonte de consumatorul critic. 2 Asigurati-va ca firele de nul ale
sarcinii care necesitd alimentare de rezerva, retelei de alimentare, consumatorul non-critic si invertorului nu sunt conectate in afara
modulului SmartGuard. (3) INV: La SmartGuard poate fi conectat un singur invertor. Selectatl un port in functie de modelul de
invertor. @ Metodele de conectare pentru un singur fir sub tensiune L/N si doua fire sub tensiune L1/L2 sunt aceleasi. Numai
SmartGuard-63A-S0 accepta conexiunea de doua fire sub tensiune L1/L2.

) RCD: Ypehaj andeperupjante ctpyje (RCD) mopa 6UTW MHCTaNMpaH Mpe NoTpoLLaya Kojy je MoBe3aH ca pe3epBHUM HarmajarbeM. -
(2) YBepuTe ce Aa HeyTpariHe XWLe pe3epBHOr Hamajakba, HaMoHCKe MpeXe, He-pe3epBHOr Hamajakba 1 MHBepTepa HUCY Nose3aHe
BaH SmartGuard. (3) INV: Camo jenaH VHBEPTOp MOXe 61TK NoBesaH Ha SmartGuard. M3abepuTte Npuk/byyak Ha OCHOBY Mojena
uHBepTopa. @) MeToae nosesuBarsa 3a jeaHy L/N xuuy v ase L1/L2 xuue nog HanoHoMm cy ucte. Camo SmartGuard-63A-S0
noapxaea nosesuBarse Age L1/L2 xuLe nog HanoHOM.

(@ Zariadenie na meranie zvySkového pridu (RCD): Zariadenie na meranie zvySkového pridu (RCD) musi byt nainstalované pred
zaloZnou zétazou. (2) Zabezpecte, aby nulové vodice zaloznej zataze, elektrickej siete, nezdloznej zataZe a menica neboli pripojené
mimo SmartGuard. 3) INV: K zariadeniu SmartGuard méZe byt pripojeny len jeden menié. Vyberte port na zaklade modelu menica. & __________B______
(4) Spbsoby pripojenia pre jednovodi¢ pod napatim L/N a dvojvodi¢ pod napatim L1/L2 st rovnaké. Pripojenie dvojvodica pod i NON-BACKUP LOAD ! H

A\

napatim L1/L2 podporuje iba zariadenie SmartGuard-63A-S0. ' E2=2 07 :
(D) RCD: Pred rezervno obremenitvijo je treba namestiti napravo za preostali tok (RCD). 2 Zagotovite, da nevtralne Zice rezervne B ettt

obremenitve, omreZnega napajanja, nerezervne obremenitve in pretvornika niso priklju¢ene zunaj naprave SmartGuard. (3) INV: Na

napravo SmartGuard lahko priklopite samo en pretvornik. Izberite ustrezna vrata glede na model pretvornika. @ Nacina [INV1 63A [ SUN2000-(8K, 10K)-LCO |

prikljucitve za eno neizolirano Zico L/N in dvojno neizolirani Zico L1/L2 sta enaka. Prikljucitev prek dvojne neizolirane Zice L1/L2 [ INV2 32A | SUN2000-(2KTL-6KTL)-L1 ]

podpira samo naprava SmartGuard-63A-S0.
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D@ Sl pa bryterne, og lukk daren Yk/byumBarse npekugava u 3aTsaparbe Bpata

Ligar os interruptores e fechar a porta BA Zapnutie prepinaCov a zatvorenie dveri

& Pornirea comutatoarelor si inchiderea usii Vklop stikal in zapiranje vrat

(A A )
INB] Ikke bruk omlgpssvitsjen under utplassering og normal drift. Nar nettet er tilgjengelig, men SmartGuard er unormal og ikke kan levere strem til

belastningen, ma du bruke omlgpssvitsjen ved a se i brukerhandboken.

@@ Durante a instalagdo e o funcionamento normal, ndo utilize o interruptor de desvio. Quando a rede estiver disponivel, mas o SmartGuard estiver anémalo
e ndo conseguir fornecer energia as cargas, consulte o manual do utilizador e ative o interruptor de desvio.

in timpul punerii n functiune si al functionarii normale, nu actionati comutatorul de bypass. Cand reteaua este disponibild, dar SmartGuard se comport3
anormal si nu poate furniza energie consumatorilor, actionati comutatorul de bypass dupa ce consultati manualul de utilizare.

[SR] TokoM nocTaB/bakba U yobuuajeHor paja HemojTe pykoBaTu npeMocHum npeknpavem. Kaga je Mpexa poctynHa, anu SmartGuard pagm HeyobuuajeHo u
He MOXe [a Hanaja noTpoLuaye, pyKyjTe NpeMOCHUM NpeKnaadem y cknaiy ca KOpUCHUUYKUM YryTCTBOM.

Pocas inStalacie a beznej prevadzky neovladajte prepinac obchvatu. Ked je siet k dispozicii, ale SmartGuard je abnormalny a nemdZe dodavat energiu
zataziam, ovladajte prepinac obchvatu podla pouZzivatelskej prirucky:

Med namestitvijo in normalnim delovanjem ne upravljajte obvodnega stikala. Ko je omreZje na voljo, vendar SmartGuard ne deluje normalno in ne more
dovajati napajanja obremenitvam, uporabite obvodno stikalo po navodilih v uporabniskem prirocniku.

N
NB] Sla pa de tre bryterne (med tilkoblingen til LCO-
omformeren som eksempel).
P Ligue 'os trés'interruptores (utilizando como
M3 c exemplo a ligagdo ao inversor LCO).
©) 0.3 N'm Porniti cele trei comutatoare (exemplul prezinta
! ptut p
conexiunea la invertorul LCO).
YkrbyuuTte Tpu npekugava (kopucrehu sesy ca LCO
VNHBEPTOPOM Kao rnpumep).
Zapnite tri prepinace (ako priklad pouZijeme
pripojenie k menicu LCO).
L Vklopite tri stikala (s povezavo na pretvornik LCO
S p
kot primer).
J
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Oppstart og igangkjering

A8Al Ligacdo e colocagao em funcionamento

[ Pornirea si punerea in functiune

Bl Ligacdo e colocagdo em funcionamento com a rede elétrica

Oppstart og igangkjering med nettstrem

Pornirea si punerea in functiune cu conectare la reteaua electrica

YK/byumBame 1 NyliTare y pag
Zapnutie a uvedenie do prevadzky

Vklop in zacetek uporabe

YKrbyunBare 1 nylwtame y paj ca MpeXHUM Hanajarem

Zapnutie a uvedenie do prevadzky so sietovym napdjanim

~

'@

o 2]

Sl

@ LUNA2000

g DC SWITCH

DC SWITCH

—

SUN2000

)

=

S

@Qg’é [ oK =
/i) oFF ® o

~N

(3]

EMMA

[ NON
O A @

SmartGuard

J

Vklop in zagon z glavnim elektricnim omrezjem

-

NON-BACKUP
LOAD

JEEERRAR

_;\ BACKUP LOAD
SR

Kommisjon
Comissionamento
&  Punerea in functiune
MywTtare y pag
Uvedenie do prevadzky

Zagon

L 1L ]ERESEIR App  FusionSolar App
J

S
-

C
L

f

(1) Skann QR-koden for igangkjeringsinstruksjoner og andre handlinger.

(2) For detaljer om prosedyren for oppstart og igangkjering uten nettstrem, se brukerhdndboken.

e colocagdo em funcionamento sem rede elétrica.

) Leia 0 codigo QR para obter instrucdes de colocagdo em funcionamento e outras operagdes.
) Consulte o manual do utilizador para obter mais informagdes sobre o procedimento de ligagdo

1) Scanati codul QR pentru instructiuni de punere in functiune si alte operatiuni.

(2 Pentru detalii referitoare la procedura de pornire si punere in functiune fard conectare la
reteaua electrica, consultati manualul de utilizare.

KOPUCHWUUKOM YMyTCTBY.

pouzivatelskej prirucke.

[SK]

(1) CkeHupajte QR Kof 3a ynyTcTBa 3a MyLiTarbe y paj v Apyre onepauuje.
(2) Detarbe 0 nMpoueaypu yKibyunBarea M nylwTakba y pas 6e3 MpexHor Hanajakba nornepajte y

"1 Pokyny na uvedenie do prevadzky a dalSie operacie ziskate naskenovanim kédu QR.
(2) Podrobnosti o postupe zapnutia a uvedenia do prevadzky bez sietového napajania najdete v

(1) Opti¢no preberite kodo QR za navodila za zaletek uporabe in druge funkcije. @ Za podrobnosti
o postopku vklopa in zagonu brez glavnega elektricnega omrezja glejte uporabniski prirocnik.

J/
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Solarsystemen und Warmepumpen
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Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och eventuella
sakerhetsatgarder. Produktgarantin técker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation
och anvdndning i detta dokument och anvandarhandboken inte f6ljs. Du kan skanna QR-koden pa utrustningen for att se anvandarhandboken och
sdkerhetsatgarderna. Informationen i detta dokument kan &ndras utan féregdende varning. Malsattningen nar dokumentet skapades var att dess innehall ska
vara korrekt. Dock utgor inga pastaenden, ingen information och inga rekommendationer i dokumentet nagon garanti av nagot slag, vare sig uttrycklig eller
underforstadd.

Ekipman kurulumundan dnce liriin bilgileri ve giivenlik 6nlemlerini 6grenmek i¢in kullanici kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici
kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, iiriin garantisi
kapsaminda degildir. Ekipmanda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve giivenlik dnlemlerini goriintiileyebilirsiniz. Bu belgede yer alan bilgiler
bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Bu belgenin hazirlanmasi sirasinda igeriginin dogru olmasi icin gerekli hassasiyet gosterilmistir ancak bu belgede yer
alan higbir ifade, bilgi ve 6neri acik veya zimni hicbir sekilde garanti icermemektedir.

Mepepn ycTaHOBNEHHAM 061agHaHHA YBaXKHO O03HaomTecs 3 iHcbopMaLi€eto Npo NpoAayKT i 3axoau 6e3neku B Noci6HMKY kopucTyBaua. FapaHTisi Ha
NpoAYKT He NOLIMUPIOETLCA Ha BUMAAKM MOLUKOAXKEHHS 06/1afHaHHSA Yepes HeA0TPMMaHHSA BKa3iBOK LLLO0A0 36epiraHHA, TPaHCNOPTYBaHHS, YCTaHOB/IEHHS
Ta BUKOPUCTaHHS, AKi HaBeeHOo B LibOMY JOKYMEHTi 1 NoCiGHUKY kopucTyBaua. 3ickaHyiite QR-koa Ha o6nafHaHHi, Wob nepernsiHyT! NoCiGHMK
KopucTyBaYa 1 iHdopmadiito npo 3axoam 6e3neku. IHpopMaLis B LibOMY AOKYMeHTI MOxe 3MiHloBaTUcs 6e3 nonepemxeHHs. Mig yac nigrotyBaHHs LbOro
[OKYMeHTa 6yn10 AoKNafeHo BCiX 3ycusb s 3abe3neueHHsl TOYHOCTI MOro BMiCTy, NpoTe XO4HI TBepAXeHHS, BIGOMOCTi UM pekoMeHaau,i, HaBeeHi B LLbOMY
[OKYMEHTI, He € XXOAHO (DOPMOLO rapaHTii, BUpaXKeHoi NpsiMO Un HeMpsiMO.
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Installationskrav
Kurulum Gereksinimleri
Bumorun oo BCTaHOBNEHHSA

150 mm
> 350 mm - -
! \
>370 mm > 350 mm —
. 485 mm ; U” e
355 mm ii

/
\_
-
L @
f\»
% :
A

®» 6 @
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Belastningar anslutna till SmartGuard
Yiikler SmartGuard'a Bagli

CnoXxnBaui HaBaHTaXkeHHS, AKi nig'eaHaHO Ao npucTpoto SmartGuard

Huvudstrémbrytare 1) Alla belastningar anslutna (2) Vissa belastningar anslutna
2 2
>63A ® @

Om effekten for reservbelastningar 6verskrider systemets hogsta effekt i e]
natanslutet ldge, kan véxelriktaren stangas av p& grund av dverbelastning. |
det hér fallet maste du stdnga av nagra belastningar eller ansluta oviktiga
belastningar till porten som inte &r for reservbelastning.

Ana devre kesici

@ Tum yikler baglh

(2 Bazi yiikler bagli

<63A

Q

)

>63A

®

©

Yedek yiiklerin glict, sistemin maksimum sebekeden bagimsiz gtictinii
asarsa invertor asirt yik nedeniyle kapatilabilir. Bu durumda, bazi yiikleri
kapatmaniz veya 6nemsiz ylikleri yedek olmayan yiik baglanti noktasina
baglamaniz gerekir.

OCHOBHWI aBTOMaTUYHWIA

1) Mig'eaHaHo BCi cnoxueavi

(2 TNig'eaHano pesxi cnoxueavi

BUMUKaY HaBaHTaXeHHsA HaBaHTaXeHHSA
@ @
>63 A ® @

SKLLO NOTYXHICTb CNOXMBaYiB HaBaHTaXXEHHS Ha NiHii pe3epBHOro
XKVBNEHHS NepeBuLLYE MaKCUMaribHY MOTYXHICTb CUCTEMU B aBTOHOMHOMY
pexwvMi, iHBepTOp MOXe BUMUKATUCS Yepe3 nepeBaHTaXKeHHs. Y TakomMy
pasi NoTpiGHO BUMKHYTU fesiKi CnoXMBayi HaBaHTaXKeHHs abo nia’eaHaTh
HEBaX/MBI CMOXMBaYi HaBaHTaXXeHHS [0 MOPTY NiHii OCHOBHOIO XUBMEHHS.
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@

@

Min’eaHaHo Aeaki cnoXuBaui HaBaHTaXeHHs

SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

Alla belastningar anslutna Vissa belastningar anslutna
Tam yikler bagh Bazi yiikler bagli
Min’eqHaHo BCi cnoXuBaYi HaBaHTAXeHHS
SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
M GRID/ATS | | |0AD | | LOAD ‘ Ag&
5 ololo) (cololo)
0 ololo] J o olofo
RCD <63 A — D, RCD <63 A —s

-

ACDU

RimACFERE =

ACDU
ZmBLERAE

(A 0

Belastningar inte anslutna RESERVBELASTNING
Yiikler bagli degil YEDEKLEME YUKU

BACKUP LOAD (niHis
pe3epBHOr0 XVBMNEHHS)

CrnoxwuBayi HaBaHTAXEHHS He Mig’eAHaHo

BELASTNING UTAN RESERV

YEDEKLEME OLMAYAN YUK

NON-BACKUP LOAD (niHis
OCHOBHOTO XXMBJ/IEHHS)
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Installera enheten
3 Cihaz Kurulumu

YcTaHOBNEHHS NPUCTPOIO

a - a )
W ] <E,:— Iy %7[, | ,

90°
Marking-off plate —— =
e T Y
- ] | | *
ag e @ @{ﬁc (ms - — (s /%
| 50-55 mm ﬁ 1} N e 9 |® >Nm)

\ 2
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Installera en jordkabel
PE Kablosunun Takilmasi
YCTaHOB/eHHSI (hOTOENEKTPUUHOro Kabernto

N
(/:\ L+3 '
) @ @
o ’ D2 ol M6
16 mm? > %@ . N > C
5 N~m)
Q/E \
Applicera silikonfett eller -farg som skydd.
7
N 1 @ Koruma igin silikon gres veya boya uygulayin.
N lm HaHeciTb cunikoHoBe MacTuno abo dapby Ans 3axucty.
I=: J
Oppna underhallsfacket
Bakim Bolmesinin Acilmasi
BigkputTa BiACiKy ANS TeXHIUHOro 06CyroByBaHHS
N N N
— = . ——
@E' ° .
) EX|
a “ © El
|
lo]
)
<
8" @
ki/ \
J J J
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Forbereda vaxelstromskablar
AC Gii¢ Kablolarinin Hazirlanmasi

MigrotyBaHHA KabeniB )XMBNEHHSA 3MiHHOTO CTPyMy

g B g g g B ) > CRIMPFOX (A} (B) e )
358 368 S5 VARIO 165 GRID/ATS | INV163A INV2 32A
@ GRID/ATS: < 16 mm? i 1+ B INVERTERAC | INVERTERAC
® L0 (8K, 10K):8-10mm> @— 14mm BUipls i Ui S
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm? N|PE| L| N|JPE| L] N]|PE
® BACKUP LOAD: < 16 mm? Li[L2|PE | L1| L2 |PE | L1| 2| PE
( NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD (E) NON-BACKUP LOAD
HEEE JERFERE
L N | PE| L N PE
| 2 | PE| L1 [ PE

Férbereda signalkablarna
Sinyal Kablolarinin Hazirlanmasi

MigrotyBaHHA cUrHanbHUX Kabenis

Detaljer om hur man installerar smarta apparater finns i Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking and SmartGuard Networking). Du kan

fa dokumentet genom att skanna QR-koden i denna snabbguide.

Akilli cihazlarin nasil kurulacagiyla ilgili ayrintilar icin Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA Networking &amp; SmartGuard Networking) icerigine

bakin. Bu hizli kilavuzda yer alan kare kodu taratarak belgeyi edinebilirsiniz.

[oknafHy iHopMaLito NPo BCTAaHOB/IEHHS iHTENeKTyanbHMUX No6YTOBKX NpWUnaAiB HaBeAeHO B AokyMeHTi "Residential Smart PV Solution User Manual (EMMA
Networking and SmartGuard Networking)". LLLo6 oTpuMaTu Lei AOKYMeHT, 3ickaHyiTe QR-KoA, y LibOMY KOPOTKOMY MOCIGHUKY.
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A-3

(1) RS485A1-INV
RS485B1-INV

o

SmartGuard

[ololelelele

o CurHan KepyBaHHsl reHepaTopa

Styrsignal fér generator

Jeneratdr kontrol sinyali

DO-INV
(4) DO-INV-CGND
IR DO-DG
B (6) DO-DG-CGND
SmartGuard SmartGuard
Qg
Lo PE PE (9999
rsagsAT— (@ [990099 L @ [99909o
=5 QD RS485B1 @ H2345i6 o o @ 234156
Oladaae: o) :’-I_él =2 rezmsan 2 Gy
CiSIeisieLs CRIMPFOX 10S Q0 = )) ) RS485B1
— 9 @) o = {GND}
@ [GND} o o=
. - - J
B-1 e N
= 12345678 @ 1 2 3 4 5 6 7 8
0.12-0.2 mm? O:;i;/ge Orange Vit/Gron Bl& Vit/Bla Grén Vit/Brun Brun
15 mm
B B . . . B .
D48 mm Tuer{: izc/u Turuncu 2’ ;T/ Mavi | Beyaz/Mavi| Yesil Kah‘\e/)é arZ\ gi Kahverengi
' Binuit OpaHxeBuii Binuit i3 | ¢ i L I KopuuHeswmit
\_ 3 OpaHXeBUM 3eM1eHUM CUHIM KOPUYHEBUM
T T T il
1 1
| 1
i |
PR
”””” N \ J
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(SG Ready).

Signalen DO &r ansluten till SG Ready-varmepumpen.

Lincdposuin BuxigHuit nopt DO curHany nig'enHaHo Ao
TEMnMI0BOro Hacoca 3 NiATPUMKOIO PO3YMHUX efleKTpoMepex

Sinyal DO kablosu, SG Ready isi pompasina baglanir. Gui¢ DO kablosu, SG

02-1 mm? (@)~ | 8:10mm | 8-10mm RS485 DI o 12V_OUT DO i o
il Lol
230mm | A1LA2 Do v NOTINO2LLIROOTET
- B1 | B2 |DI1- |DI2-| - |comi|com2 ag
A
(c-2 .
12V DC@TA j

12 V@100 mA

Strommen DO &r ansluten till SG Ready-varmepumpen.

Ready I1si pompasina baglanir.

Lincbposuin BUxigHWii nopt DO XWBNEHHS Nif'eQqHaHO 40 TennoBoro
Hacoca 3 NiaTPUMKO po3yMHMX enekTpomepex (SG Ready).

=7

Effektmatare
Guig dlger

NiunnbHKK enekTpoeHeprii

ATS

Aterkopplingssignal for position vid nitanslutning

Sebeke baglantisi lizerine konum geri
bildirim sinyali

CWrHan 380pOTHOTO 3B'A3KY LLLOAO MOJOXEHHS
nepemukava fig vac nigkmnoUeHHs 4o
enekTpomepexi

Larmsignal fér generator

Jeneratdr alarm sinyali

CvrHan Tp1BOrM Bifl reHepaTopa
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Elanslutningar

Elektrik Baglantilari

EnekTpuyHi 3'€gHaHHS

Ansluta signalkablar

Sinyal Kablolarinin Baglanmasi

Mig'eqHaHHA cMrHanbHUX kabenis

.

COM1/COM2 )

{om—-mz

0.45 N'-m

®*

[O[ T o[

S——).

LT (X X1 (I JLIJ—"

com1

{COM2;
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Ansluta vaxelstrémskablar
AC Gli¢ Kablolarini Baglama
MigkntoyeHHs kabeniB XXMBMEHHS 3MiIHHOTO CTPyMy

N

GRID/ATS

LED

(4]
=00@ o\ coHo o
I

D[20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm

@M @ | @

()
Y]

v &7

=
BACKUP| |NON-BACKUP

GRID/ATS LOAD | |LoAD

INV1 63A

O M7/6/5¢" C | B M5 C|O M5 c
® 3INM| O @& 2Nm @ 25 N-m)

S

(1) RCD: En jordfelsbrytare (RCD) maste installeras fére reservlasten. (2) Se till att de neutrala ledningarna for
reservlasten, elnatet, icke-reservlasten och véaxelriktaren inte ar anslutna utanfér SmartGuard. (3 INV: Endast en
véxelriktare kan anslutas till SmartGuard. Valj en port baserat pa véxelriktarens modell. @ Anslutningsmetoderna
for L/N enkel stromférande ledning och L1/L2 dubbel stromférande ledning & desamma. Endast SmartGuard- & (LR T RET T Tyt )
63A-S0 stoder L1/L2 anslutning med dubbel strémférande ledning.

BUN IV NN U JLJLI)—’

(1) RCD: Yedek yiik dncesinde bir artik akim cihazi (RCD) takilmalidir. 2 Yedek yiikiin, gii¢ sebekesinin, yedek
olmayan yiikiin ve invertériin nétr kablolarinin SmartGuard disina baglanmadigindan emin olun. (3) INV:
SmartGuard'a sadece bir invertdr baglanabilir. invertér modeline' gére bir baglanti noktasi secin.' @) L/N tek fazli
tel ve L1/L2 cift fazli tel icin baglanti yontemleri aynidir. Yalnizca SmartGuard-63A-S0, L1/L2 cift fazl tel N
baglantisini destekler.

(1) MpucTpiit 3axmcHoro BigkmtoueHHs (M3B, RCD): Ha nouaTKy NiHii pe3sepBHOro XWBNeHHs 060B'A3K0BO Ma€e 6yTh A
BCTAHOB/IEHO MPUCTPIN 3aXMCHOrO BifKNOUeHHs. (2) MepeKoHanTecs, Wo HelTpanbHi ApoTy NiHii pe3epBHOro HHERE
>KUBMEHHS, eNeKTpoMepeXi, MiHii OCHOBHOrO XXUB/IEHHS Ta iHBEPTOPa He MiAKNIOUYEHO N03a NPUCTPOEM
SmartGuard. (3 INV: fo npuctpoto SmartGuard MoxHa NiAKIHUUTY NULIE OAMH iHBEPTOP. Brbepite nopt
BiAnoBiaHO A0 Mogeni iHBepTopa. @) Cnocobu nig'eaHaHHs cucTeMu XusneHHs 3 ogHnm (L/N) i ggoma (L1/L2)
asHUMM NpoBoAaMU 0AHAKOBI. CUCTEMY XUBMEHHS 3 ABOMA haszHMMM npoBodamu (L1/L2) niaTpumye nuwe
SmartGuard-63A-S0. [INV1 63A[SUN2000-(8K, 10K)-LCO |

| INV2 32A | SUN2000- (2KTL-6KTL)-L1|

NON-BACKUP LOAD
El5=zhat=
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Sl& pa brytare och stiinga dérren
Anahtarlar Agma ve Kapagi Kapatma

YBIMKHEHHSI NepeMunKaYiB i 3aKpUTTS ABepusT

( N\

A A

Under driftsattning och normal anvdndning ska férbikopplingsstrémbrytaren inte anvandas. Nar natstrom &r tillgdnglig men SmartGuard fungerar onormalt
och inte kan tillhandahalla strom till laster ska du anvénda forbikopplingsstrombrytaren enligt beskrivningen i anvandarhandboken.

Dagitim ve normal ¢alisma sirasinda baypas anahtarini ¢alistirmayin. Sebeke kullanilabiliyorsa ancak SmartGuard anormalse ve yiklere gli¢ saglayamiyorsa
kullanicr kilavuzuna bakarak baypas anahtarini ¢alistirin.

He kopucTyiTecb 06xiAHUM NepeMuKaueM nif Yac ycTaHOB/IEHHS 1 3BUYaHOI ekcniyaTaLii. AKWOo enekTpomMepexa AOCTYMNHA, ane npucTpin SmartGuard
NpaLOE HEKOPEKTHO i He MOXe MocTauaTh XUBNEeHHs A1 CNOXWBAYiB HaBaHTAaXEHHS, CKOPUCTaUTeCh OB6XiAHUM NepemMukaveM BiAMNOBIAHO A0 NOCIBHMKA
KopUcTyBaua.

Sla pa de tre brytarna (anslutningen till LCO-
vaxelriktaren anvénds som exempel).

M3 C

©) 0.3 N'm

Ug anahtari agin (6rnegin, LCO'a giden baglantiy
kullanarak).

YBIMKHITb Tp1 Nepemukavi (ana npuknagy
BMKOPWCTOBYETLCA MiAKIOUEHHS fo iHBepTopa LCO).
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Start och driftsattning
Calistirma ve Devreye Alma
YBIMKHEHHS i yBeleHHs! B eKCnyaTaLlito

Paslagning och driftsdttning med nétstrom
Sebeke Giicii ile Calistirma ve Devreye Alma
YBIMKHEHHS i1 yBEAEHHS B eKCMNyaTaLiio 3 eNeKTpOMepexero

) N )
E o @ e [©
EMMA
F‘W NON-BACKUP
& eO @ LOAD
N L) R FEBa
0 LUN/EZMS‘(‘)O g DC SWITCH SUN2000 SmartGuard /\/ BACKUP LOAD
[ -\
GC-» on sl J~ @ HEnE
=) @ oo -
J \ " oo J U y,
N
Driftsattnin . ]
9 (1) Skanna QR-koden fér driftsattningsinstruktioner och andra atgéarder. (2) Detaljer om proceduren fér
Devreye Alma paslagning och'driftsdttning utan nétstrom finns i anvdndarhandboken.
YBeaenHs B ekcniyatauiio () Devreye alma talimatlar ve diger islemler icin kare kodu taratin. 2 Sebeke giicii olmadan galistirma
ve devreye alma hakkindaki ayrintilar igin kullanicr kilavuzuna bakin.
(1) 3ickaHynTe QR-Kog, Wo6 nepernsHyTH IHCTPYKUi LWOAO BBEAEHHS B €KCM/yaTaLilo Ta 34iACHEHHS
/fr iHWWX onepauiit. (2) JoknaaHy iHcbopmaLito Npo BBIMKHEHHS i yBeAeHHs B ekcnnyaTauiio 6e3
D — eneKTpomepexi HaBeAeHO B NOCIGHNKY KopucTyBaya.
________ WLAN - - - - 5]
WLAN l__—l
L
L 1EHEEEF R App  FusionSolar App ) —
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